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FøESTE AKT. 



Mindre Sal paa Lindows Gaard. Ojennem aabno Portierer ser 
fluan ind i en anden større. Tilhøjre i Forgrunden et Yindu; foran 
-dette en Sopha. Tilveustre i Forgrunden en Kamin. Længere til- 
bage en Dør. Mod Væggen i Baggrunden paa begge Sider af Por- 
tiererne smaft Borde, hvorpaa Armstager. Midt i Værelset en stor 
Puf. I Forgrunden hen mod venstre et dækket Spillebord. 

Bag Scenen høres svag Dansemusik. Det er sent paa Aftenen. 

(Ved Spillebordet sidde) Qeheimeraaden med,G>eheime- 
Taadlnden, Grevinden med Præsten (til Makker, beskæftigede 
med at spille Whist). G-reven (staar bag Sophaen, paa hvilken) 
JTanna (sidder, elegant og temmelig iøjnefaldende klædt). 

Geheimeraaden 

(tager sine Kort.- — Præsten har just givet). 

Deres Velærværdighed har givet forkert! 

Grevinden. 
— IgjenI 

Præsten 

(giver om). 

Jeg beder mange Gange undskylde, men — 

Geheimeraadinden. 
Deres Velærværdighed er saa distrait i 
Aften! 



Geheimeraaden. 
Der er sikkert ét eller andet videnskabeligst 
Spørgsmaal, der optager Deres Tanker! 

Præsten. 
Det gjør mig meget ondt mine Venner^ 
hvis jeg 

(Er færdig med at give, tager skjffdesløst sine Kort, ser ellert paa 
Nanna) 

^ Grevinden 

(til Greyeu). 

Aa, hør, Vilhelm 1 Kom et Øjehlik herhen T 
Der er Noget, hvorom jeg maa raadføre mig 
med Dig I 

Greven 

(nærmer sig). ^ 

Det plejer ellers at være mig, der trænger 
til Din Hjælp, i hvert Fald i Kortspil 1 

Grevinden. 
Man maa jo vise sig lidt nedladende af 

og till (Viser ham sine Kort.) — Ser Du — ? 

Greven 

(b^jer sig oyer hende). 

Men, der er jo ikke Noget — 

Grevinden. 
Hys! Ikke saa højt! (Sagte.) Du maa se at 
faa Frøken Lindow ind i Dansesalen. Saalænge 
hun sidder her, spiller Pastoren aldeles som i 
Drømme! (H^^jt.) Ja, ikke sandt, saa spiller vi 
Trumf? 



Greven. 
Ja, det er nok det rigtigstel 

(Gaar tilbage til Nanna.) 

Geheimeraaden 

(til Præsten. — De spiller). 

. Det er Dem, Deres Velærværdighed 1 

Præsten. 
Om Forladelse I Jeg sidder og er i stærk 

Tvivl, om jeg skal stikke eller naa, ja! 

Jeg lader den gaal 

(De spille i Taashed. Grevinden er meget ivrig.) 

Greven 

(til Nanna). 

Skal De ikke ind at danse, Frøken? ^ 

Nanna. 
Jeg er træt, og Herrerne danser saa slet i 
Aften! Her sidder jeg godt! 

Greven. 
Men, naar nu jeg bød Dem op til — ? 

Nanna 

(smaalér). 

De, Hr. Greve? — Sæt Dem her, jeg vil 
gjerne tale med Dem, meget gjeme, men danse 
med Dem — I Véd De for Resten, hvorfor jeg 
sidder saa godt her — ? 

Greven 

(sætter sig ved hendes højre Side). 

Naa? 



Nanna. 
— For det morer mig at se, hvor distrait 
Pastoren erl Og véd De, hvorfor det morer 
mig? For det er mig, der gjør ham.saa di- 
strait! — De tror det ikke? Jeg forsikrer Dem, 
det er sandt! Han har ikke Øjnene fra mig! 

Greven. 
De er en stor Skjælm, Frøken! 

Nanna. 
Før har jeg altid fundet hans Velærværdighed 
skrækkelig kjedelig! I Aften finder jeg ham 
virkelig ganske morsom! — Jeg beklager hans 
Makker. 

Greven. 
Der kommer Baronen! Nu faar Dq ikke 
Ro længer! 

^ Nanna. 

Har jeg sagt Nej til Dem, maa jeg ogsaa 
sige Nej til enhver anden. 

Baronen 

(er kommen fra Balsalen; bukker nu for Nauna). 

Frøken ! 

Nanna. 
Takl Jeg danser ikke mer i Aften! 

Baronen. 
De mener, man paaskjønnes mest, naar 
man savnes? 
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Nanna. 

— Just det! • 

Baronen. 
Jeg nøder aldrig nogen — åf Princip I 

Nanna. 
Det skulde i dette Tilfælde ikke heller nytte 
Dem stort. 

Baronen. 
Men De tillader vel, at jeg indtager den 
ledige Plads ved Deres venstre Side? 

(Nanna syarer med en Bøjning. Baronen nsætter sig og taler med 
hende.). 

Grevinden. 
Hør, Vilhelm I 

Greven 

(nærmer sig). 

Naa, hvorledes gaar det? 
Grevinden 

(viser ham sine Kort). 

Ser Du — ? (Sagte.) — Naa — ? 
Greven 

(sagte). 

— Ubønhørlig! 

Grevinden 

V — Er De saa god at ' tage Stikket hjem, 
Hr. Pastori 



Greven 

(sagte). . 

Jeg bød hende endogsaa selv op til en Dans ! 
Grevinden 

(sagte). 

Du? (Hjjjt.) Det er min Dame, Hr. Pastori 
Greven 

(sagte). 

Hun véd godt selv, at hendes Nærværelse 
gjør Pastoren distraitl 

Grevinden 

(sagte). 

Coquettel Og saa tager hun sig ikke mere 
af sine Pligter som Husets Datter! (Højt.) Ser 
De! Denne Gang vandt vi! (tu Greren.) Aa! Vil- 
helm! Gaa over og hjælp Pastoren lidt! 

(Greyen stiller sig bag Præsten.) 
(Der spilles fremdeles.) 

Nanna. 
Saa De beundrer ogsaa Mamas Toilette? — 
Tænk, jeg finder det saa smagløst! 

Baronen. 
Ja, i Sammenligning med Deres I 

Nanna. 
Aa, De skulde vide, hvormange Taarer 
denne Kjole har forvoldt mig! 

Baronen. 
Taarer? 



Nanna. 
Ja, Mama er saa urimelig med mange Ting! 
Havde Papa ikke bedt for mig, havde jeg al- 
drig faaet Lov til at beholde den paa. Mama 
fandt den altfor aparte 1 

Baronen. 
Men det er jo netop det, der gjør den smuk ! 

Nanna. 
Ja, ikke sandt? Det sagde ogsaa Povl, og 
han har Smag. 

(Der spilles en Vals.) 

Baronen. 
De er ikke til at bevæge? . Ikke en Gang 
af Strauss? 

. Nanna 

(rykker sig lidt nærmere). 

— Sig mig! Tror De, hans Velærværdighed 
kan danse Vals? 

Baronen. 
Aa, ja! langsom Vals! ikke Strauss's! 

Nanna. 
Det kunde more mig at se hans Velær- 
værdighed danse netop den, der nu spilles. 

Baronen 

(ler). 

Det kunde sandelig ogsaa more mig! 
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Nanna. 
Sig mig en Gang! Hvad Tanker tror De 
nu, saadan en Præst har/naar han kommer 
hjeni fra et Selskab? — Tror De, han sætter 
sig hen i sin Lænestol og grubler over, hvor 
syndig al denne Dansen og Snakken og Drikken 
er, og saa.i Taushed beder en Bøn for den 
ugudelige Verden og fælder nogle Taarer over 
den? — Tror De? 

Baronen. 
Næppe! 

Nanna. 
Tror De ikke, han snarere sætter sig hen 
og græder over sig selv, at han har valgt den 
kjedelige, glædeløse Stand, og saa i sit stille 
Sind ærgrer sig over, at han ikke kan danse 
med de smukke Piger? 

Baronen 

(ser paa hende). 

Studerer De Psychologi, Frøken? • 

Nanna.^ 
Dem har jeg ogsaa studeret I 

Baronen. 
Hvad tænker da jeg, naar jeg nu kommer 
hjem? 

Nanna. 
Tror De, jeg vil fortælle Dem det nu? 
Kom igjen en af Dagene, saa skal jeg sige Dem 



dejt, og saa kan De med det samme se, om 
jeg spaaer rigtig. — Aa, der er Papa I — Papa 
har danset ! 

/ Lindow 

(er kommen fra Balsalen). , 

Alle de unge Herrer spør' efter Dig, Nanna I 

Nanna. 
Jeg er træt, Papa! 

Baronen 

(har rejst sig). 

Deres Datter er ikke til at røre! 

Lindow. 
Ikke en Gang, naar jeg — 

Nanna. 
Du? (Rejser sig.) Det er en anden Sag! 

Baronen. 
Saa er der maaske ogsaa Haab for mig? 

Nanna. 
Maaské, foreløbig kun maaskél (idet hun ved 

Lindows Arm gaar forbi Greven.) Hr. Grevel Efter Papa 

kommer Touren til Deml 

(Gaar med Lindow og Baronen ind i Balsalen. Greven gaar mod 
Baggrunden.) 

Grevinden 

(tager Stik hjem). 

Endelig! — Saa er Resten vor I Hr. Pa- 
stori maa jeg takke for Assistancen 1^ 
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Præsten. 
Jeg vil bede Greven tage mine Kort et 
Øjeblik I Jeg har Noget at tale med Hr. Lindow 
om, inden jeg kjører hjem! 

Grevinden. 
Vilhelm I 

Præsten 

(rejser sig). 

Hvis Greven ikke har Noget derimod? 
Greven 

(nærmer lig). 

Gud bevares I 

(Præsten gaar ind i Balsalen. Greven sætter sig paa hans Plads.) 

Geheimeraadinden 

(giver Kort). 

Hvem skulde nu tro, at en Mand som Pa- 
storen — ! ,. 

Geheimeraaden. 
Ja, jeg vilde . forsværge — 

Greven. 
Og det er med en Lidenskab, kan jeg 
næsten sige — — 

Geheimeraaden. 
Jeg har ondt af haml 

Greven. 
Jeg venter mig et Uddrag af Salomo Høj 
sang næste Søndag. 



II 



Geheimeraadinden 

(er færdig med at give). 

Jeg kan næsten ikke lade være at le, naar 
jeg tænker derpaa! (xn Greven.) Det er Dem, der 
spiller udi (De spiue.) — Og saa hans Ansigt! 
(Til Grevinden.) Hvad — I De er renonce? — Og 
saa den lille Nanna! 

Geheimeraaden. 
Man mærker, hvad Blod der er i hende! 

Greven. 
Ach, ja! Man tør ikke bebrejde hende det 
saa meget! Det var allerede tre Aar efter 
hendes Fødsel, at den første Fru Lindow for- 
svandt, og Faderen har altid forgudet hendel 

Geheimeraadinden. 
Fordi hun lignede Moderen! 

Geheimeraaden. 
Ja, det er nu Noget, jeg ikke kan forstaa! 
Jeg synes, at ban af den Grund tværtimod 
maattc, om end ikke sky hende, saa dog 

Grevinden 

(spiller ud). 

Trumf! 

Geheimeraaden. 
Det er dog ikke noget godt eller noget 
æ(lelt, han mindes, naar han seer hende. 
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Greven. 
Han elskede sin første Kone uhyre højt! 

Geheimeraaden. 
Ja vist! saa længe hun var hos ham, næn 
da hun saa løb fra ham — 

Greven. 
Jeg tvivler ganske vist paa, at jeg selv 
vilde have bevaret de samme Følelser, men 
han — 

Grevinden. 
Spil ud! 

Geheimeraadinden. 
Nu har han dog giftet sig igjenl 

Greven. 
Først for fem Maaneder ^iden, og efter 
hvad man siger, halvt af Medlidenhed! 

G^eheimeraaden. 
Medlidenhed 1 

Greven. 
Ja, forstaa mig ret! Ikke af Medlidenhed, 
fordi hun var saa forelsket i ham — derom fdr- 
tælier Historien ikke Noget — men fordi hendes 
Familie var i meget daarlige Formuesomstændig- 
heder; at Frøken Magda gjorde et rigt Parti, 
var det eneste, der kunde redde den. For Resten 
er Fru Lindow jo baade ung og meget smuk, 

saa 

Grevinden. 
Du glemmer at kaste af! 
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Greven 

(spUler). 

Om Forladelse! — Saa nogen Kjærlighed 
har der vel nok været med i Spillet. 

Geheimeraadinden. 
Det er kun Skade, at hun og Nanna ikke 
kommer saa godt ud af det sammen. 





Geheimeraaden. 




Den 

ide! 


unge Lindow synes nok 
Grevinden 

(gjør Begnskab). 


bedre om 


Fire trick, Rubberen er ude! 






Nanna 






(i »øren). 




Hr. 


Greve! 

Greven 

(rejser eig). 


' 


Jeg 


er til Tjeneste 1 

(Gaar med Nanna ind i Balsalen.) 





Grevinden. 
Skal Du virkelig — ? Lad os saa kun slutte 
med det samme. Pastoren lader desuden heller 
ikke til at ville komme igjenJ Og Kllokken er 
allerede mange, ser jeg! 

(De rejse sig fra Spillebordet og gaa ind i Balsalen.) 
(Scenen staar et Øjeblik tom.) 

Povl og Magda (træder hnrtig ind fra Balsalen. De har Uge danset.) 

Povl. 
Her er kjøligere! (supper hende. Ann.) Aa, hvor 
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De danser I Saa let, saa forbausende letl Jeg 
tror aldrig, jeg har danset med Nogen, der 
dansede som De! 

Magda 

(sætter sig i Sofaen). 

. Det er dejligt at danse! Men nu er jeg vel 
snart for gammel dertil! 

Povl 

(staar bag Sofaen). 

De, Mama? Har De sét, at Papa danser i 
Aften? 

Magda. 

Ja, derfor gjør jeg mig heller ingen Sam- 
vittighed af, at jeg danser! 

/ (Paus«.) 

Povl. 
— Véd De, at Deres Nakkehaar har løsnet 
sig lidt? 



Mit Haar! 



Magda 

(griber op). 



Povl. 
Lad det kun hænge! Det klæder Dem saa 
smukt ! 

Magda. 
Ja, siden det er saa sent paa Aftenen! 
(Springer op.) Hører De? Der kom en Vogn! Nu 
skal Gjæsterne til at ta'e hjeml Saa maa jeg ind! 

((}aar mod Balsalen.) 
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Povl 
Jeg vilde saa gjerne ha'e danset endnu en 
Gang med Deml 

Magda. 
I Aften ikke! 

(Gaar ind i Balsalen.) 

Povl 

(følger langsomt). 

. Baronen 

(kommer ham i Møde i Døren). 

God Nat, Povll 

Povl. 
Skal Du allerede hjem? Bliv lidt! Vi kan 
sidde og tale lidt sammen, naar de Andre er 
kjørt bort, med min Søster og Mama ! 

Baronen. 
Jeg vil nødig lade Vognen vente I Men jeg 
kommer igjen én af Dagene 1 — Det er sandt, 
Du tager vel snart til Paris, saa træffer jeg Dig 
maaske ikke? 

Povl. 
Jeg tager ikke til Paris! 

Baronen. 
Hvad? Du har jo faaet en Ansættelse som 
Attaché, og saavidt jeg véd, allerede for en 
Maaned siden. 

Povl. 
Jeg tager ikke til Paris! 
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Baronen. 
Men hvorfor dog ikke? 

Povl 
— Fordi jeg ikke har Lyst, ikke nu, i 
denne Tid I 

Baronen. 
Hvorfor ikke nu? 

Povl 

(•miler). 

For jeg har saa meget Andet at tænke paa ! 

Baronen. 
Du? 

Nanna 

(kommer til fra Balialen). 

Baronen. 
Deres Broder staar her og fortæller mig, at 
han har saa meget at tænke paa, at han ikke 
kan rejse til Paris nul Hvad tror Dé, det kan 
være, hap har saa travlt med? 

(De er gaaet lidt frem i Stuen.) 

Nanna. 
Med Giftermaalsprojekter, tænker jeg I 

Baronen. 
Jeg Tosse, at det ikke strax faldt mig ind! 
— God Nat, Frøken! 

Nanna. 
God Natl Og læg nu Mærke til, hvad De' 
tænker, naar De kommer hjem I 
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Baronen. 
De kan være ganske rolig! 

Nanna. 
Og saa kommer De igjen én af Dagene? 

Baronen. 
Takl God Nat I (tu povi.) God Nat! og Lykke 
med Projekterne! 

(Qaar ud gjennem Balsalen, fulgt af Povl.) 

Nanna 

(gaar frem i Salen og sætter sig paa Puffen). 

Præsten 

(kommer fra Balsalen). 

God Nat, kjære Frøken! God Nat! 
Nanna 

(rejser sig). 

God Nat! Deres Velærværdighed! 

Præsten. 
Gud velsigne Dem! 

Nanna 

(nejer dybt). 

Tak! 

Præsten. 
Himlen bevare Dem! 

Nanna. 
Tak! 

Præsten. 
Baade naar De vaager, og naar De drømmer. 
God Nat! 

(Trykker hendes Haand og gaar ud gjennem Balsalen.) 

Nanna 

(brister i voldsom Latter saa snart han er borte). 

2 
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Povl 

(kommer fra Balsalen). 

Hvad er der? Hvad lér Du af? 
Nanna 

(lér ftærkt). 

Aa — Pastoren I Aa, hans Velærværdighed! 

Povl. 
Naa, hvad han? 

Nanna 
aér). 
Han er 

Povl. 

Naa, hvad er han? 

Nanna. 
Kan Du tænke Dig til, hvad han er I Han 
er skudt i mig! 

(Lér.) 

PovL 
Hans Velærværdighed I — Aa! (s»tter ■!« i 
Sofaen.) Stakkel, om han er det I 

Nanna. 
Hvorfor det? Men saa le dog! Finder Du 
det ikke tnorsomt? 

Povl. 
Nej! 

Nanna 

(rejser sig). 

Du har drukket for meget i Aften! — Men^ 
hør I Hvorfor vil Du ikke rejse til .Paris nu? Du 
har jo Ansættelsen! 
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Povl. 
Nu skal Du gaa til Ro, Nanna 1 

Nanna. 
Saa? Klokken er ikke en Gang Et endnu 1 
— Koml Skal vi spille Hkizard? 
Povl 

(svarer ikke). 

Nanna. 

Uf I Hvor Du er kjedelig! (Sætter elg red SplUe- 

boTdet.) Ja, ja I Saa lægger jeg Kabale I Gaar den 
op, ja saa, saa — 

Povl. 
Hvad saa? 

Nanna 

(lægger Kabale). 

Saa bliver jeg gift inden et halvt Aar! 

Povl. 
Med hvem? 

Nanna. 
Ja, se! Der er jo saa mange, der gjeme vil 
have mig I — For det første, Baronen! Hvad 
siger Du om ham? 

Povl. 
Han gjør Dig ikke ulykkelig. 

Nanna. 
Saa vil jeg ikke ha'e haml 

Povl. 
Hvad skal det sige? 

Nanna. 
Ja, Du kan vel ikke forstaa det; men jeg 

2» 
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synes, der maa være noget — noget pikant ved 
at være ulykkelig. 

Povl. 
Du er en underlig Pige I 

Nanna. 
Du kan tro, Povl, vor rigtige Mor, som løb 
bort, hun har været ulykkelig! 

Povl. 
Ja,, stakkels Mor I 

Nanna. 
Og saa er der jo Ingenieuren nede i Skov- 
huset, Verner! Han synes ogsaa godt om mig I 
(Holder op.) Og véd Du hvad , Povl 1 Jeg kan 
egentlig ogsaa godt lide ham, skjøndt han ofte 
er saa uartig imod mig. (Lægger igjen.) Hvorfor 
kom han ikke i Aften? 

Povl. 
Forretninger I 

(Fanse.) 

Nanna. 
— Povl! Jeg tror den gaar op! 

Povl. 
Hvem tænkte Du paa? 

Nanna. 
Bare den ikke vilde gaa op! Jeg snyder, 
for at den ikke skal gaa op ! (Lægger udt i Taushed.) 
Åal den gik op alligevel I 
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Povl. 
Ja, nu er Du forsørget! 

Nanna. 
"Skal jeg lægge op for Dig? 

Povl. 
Lad være I (Bejaer 8ig.) Jeg kan sige Dig 
forud, den gaar ikke op. " 

Nanna. 
Saa lægger jeg for Pastoren! — Aa, hvad —I 

Povl 

(jffitBtmeT sig hende). 

Lad være! 

Nanna. 
Hvorfor? Hvorfor skal han ikke ogsaa ha'e 
det godt? 

(Lægger igjen.) 

Povl 

(aer til). 
Iiindow og Magda (komme fra Balsalen). 

Lindow 

(til Nanna). 

Hvad er det, Du har for? 

Nanna. 
Jeg spaar! 

Lindow. 
Hvem? 

Nanna 

(meget ivrig). 

Hans Velærværdighed I 
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Lindow. 
Strik! — Hvad har nu han gjort Dig? 

Nanna 

(lægger lidt i Tavshed). 

Stakkel I Han bliver aldrig gift! " 

(Boder Kortene mellem hrerandre.) 

Magda. 
Men Nanna — ! 

Nanna 

(rejaer ilg). 

Hvad Ondt er der i det? Aa pyh — 1 (Gaar 

hen og tager Lindow om Halien.) Vé<J Du hvady Papa, ! 

Du danser fortrinlig! 

Lindow. 
Gjør jeg? Da er det dog længe siden, jeg 
sidst dansede. 

Nanna 

(kjæler for ham). 

Det er ganske rigtigt, at Du nu lægger Dig 
efter det igjen, som nygift Ægtemand. 

Lindow, 
Er det ikke det, jeg siger? Du er en Strik! 

Nanna. 
God Nat, Papa! og Tak for i Aften! 

Lindow. 
Vi skal vel snart ha'e saadan en lille Dans 
igjen! — Hvad? 



■BBT'" 
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Nanna. 
Ja, og saa inklinerer jeg for Pastoren! — 
God Nat, strænge Mama! naa, kys mig! 

Magda 

(kysser hende). 

Nanna. 
God Nat, Povl! 

(Gaar ud til renstre.) 

Lindow 

(til Magda). 

Du skulde ogsaa gaa til Ro! 

Magda. 
Det har jeg ogsaa i Sinde! — God Nat I 

Lindow 

(kyster hende paa Fanden). 

God Nat, Magda! 

Magda. 
God Nat, Povl! 

Povl. 
Tak for Valsen! 

(Magda gaar ud til venstre.) 

<TJeneren har slukket i den store SaL Nu slukker hau ogsaa i den 

mindre.) 

Lindow 

(peger paa én i^ Spillebords-Stagerne). 

Lad kun det Lys brænde! 

(Tjeneren gaar.) 

^ Lindow 

(trækker Portiererne for). 

En vellykket Aften! — Ikke sandt? 
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Povl. 
Meget vellykket 1 

Lindow 

(tager Stagen). 

Jeg er temmelig træt, saa jeg siger Dig 
God Nat med det samme. 

Povl 

(her tom under hele Scenen i en kold, affejende Tone). 

Du har jo ogsaa danset*, Papa I — God Nat! 
Lindow 

(beholder hane Haaud, taetter Stagen). 

Men jeg synes ikke, Du ser rigtig fornøjet 
ud, og det har været mig paafaldende hele 
Aftenen, at Du ligesom — 

Povl. 

— Hvad? 

Lindow. 

— skruede Dig op til at være lystig 1 Er 
der Noget i Vejen? 

Povl. 
Ikke det fjernestel Jeg befinder mig just 
vel! Jeg synes, mit Hjem er saa godt nu, som 
det ikke længe har været. 

Lindow 

(tager atter Stagen). 

Ja, saaledes er det at — 

Povl. 

— at faa en Mor igjeni 
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Lindow 

(vil gaa). 

Ja, det var det, jeg mente. 

Povl. 

— Jeg vil sige Dig, Papa I jeg finder end- 
ogsaa mit Hjem saa godt, at jeg ikke vil for- 
lade det. 

Lindow. 

— Men — 

Povl. 
Jeg tager ikke til Paris, i det mindste ikke 
i den første Maaned. 

Lindow 

(•ætter atter Stagen). 

— Men — ' 

Povl. 
Gjør ingen Indvendinger, Papa I det nytter 
ikke! 

Lindow. 
Men naar nu en Anden faar Din Post? 

Povl 

(sætter sig paa Fu£Fen). 

Saa faar han den, og saa Gud velsigne 
ham i den! 

Lindow. 

Men hvad er dog Grunden? Det forekommer 
mig. Du handler lidt overilet. 

Povl. 
Min Beslutning desangaaende har længe 
. været taget! 
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Lindow. 
Men jeg synes dog — 

Povl 

(springer op). 

Lad mig faa Lov til at blive her, Papa I 
Her er saa godt hjemmel Jeg befinder mig, 
som jeg kunde tænke, man maa befinde sig dér, 
hvor man hverken giftes bort eller tager til Ægte. 
(Smiler.) Ja, Papa I Du skal nu ikke tage det saa 
bogstaveligt, men jeg forsikrer Dig, jeg vil blive 
syg af Hjemve, hvis — 

Lindow. 
Ja, jeg ser Dig naturligvis gjerne herhjemme I 
Vi se Dig alle gjerne 1 Din Stedmor vilde vist 
savne Dig meget, om Du rejste. 

Povl. 
Tror Du? 

Lindow 

(hen til ham). 

— Povl! der er en Ting, som Du har gjort 
mig en stor Glæde med, og som jeg altid har 
villet takke Dig for. 

Povl. 

— naa? 

Lindow. 
Det er Din Opførsel ligeoverfor Din Stedmor. 
Du har nlødt hende med saa megen Venlighed, 
saa megen Imødekommenhed, ja, jeg kan næsten 
sige — Kjærlighed — 
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. . Povl. 

Men det var jo kun min Pligt, Papal 

Lindow, 
Det er smukt af Dig at opfatte Forholdet 
saaledes. Nanna har desværre ikke gjort det. 

Povl. 
Nanna er saa ung, og Nanna er en Kvinde! 

Lindow. 
Ja vist, ja vist! Jeg lægger hende det 
heller ikke saa stærkt til Last. Det maatte jo 
være en stor Overraskelse for hende at se sin 
gamle syvogfyrretyveaarige Far komme hjem fra 
en Baderejse med en smuk ung Kone. 

Povl 

(tætter sig i Sophaen til h^jre). 

Papa! Sæt Dig her vpd Siden af mig! 
Jeg synes, vi to skal tale mere sammen i Aften. 

Lindow. 
I Nat, mener Du nok! Det er saa sent nu, 
Povl! 

Povl. 
Blot én Ting maa jeg sige Dig! — Det er 
noget, som jeg i flere Dage har havt paa Læ- 
ben, men ikke har kunnet komme frem med — 

Lindow 

(søtter sig red Siden af ham). 

— Naa? 



28 



Povl. - 
Det berører en Person, hvis Navn kun en 
eneste Gang er bleven nævnet imellem os — ! 

Lindow 

(•er paa ham). 

Din Mor, Povl?" 

Povl 
Véd Du, at hendes Mand er død for over 
et Fjerdingaar siden, -og kun har efterladt hende 
det nødvendige? 

Lindow. 
Jeg véd det! 

Povl. 
Kunde Du ikke hjælpe hende lidt, eller om 
Du ikke vil, saa lad mig I 

Lindow 

(tier længe). 

Povl. 
Hun har lidt uhyre 1 Hun har faaet tre 
Børn med sin anden Mand og mistet dem alle. 

' Lindow 

(rejser sig). 

Lad os ikke tale mer om den Sag! 

Povl. 
Hvorfor vil Du ikke hjælpe hende? 

Lindow. 
For hun fortjener det ikke! 
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Povl. , 
Hun er dog den, Du har elsket I 

Lindow. 
Kommer hun til mig og beder mig om 
Hjælp, skal jeg ikke sige Nej. 

Povl. 
Det gjør hun ikke! Jeg tror at kunne sige, 
skøndt jeg ikke kjender hende, at dertil er hun 
for stolt. 

Lindow. 
Det tror jeg ogsaa. 

Povl. 

(rejser sig og gaar hen til ham). 

Er Du vred, fordi jeg har talt til Dig om 
hende? Du har dog selv en Gang, husker Du 
— en Aften — ? ' ' 

Lindow. 
Ja! 

Povl. 
Jeg er bundet til hende ved et stærkere 
Baand end Du. Derfor har }eg vel ogsaa svæ- 
rere ved at glemme hende. Jeg husker hende 
saa tydelig endnu 1 

Lindow. 
Derfor var jeg ogsaa mest bange for Dig, 
da jeg bragte en ny Mor hjem til mine Børn. 
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og derfor paaskønner jeg saa meget desto mere 
Din Opførsel. 

Povl. 
Jeg betragfter min ny Mor som en Ven- 
inde! 

Lindow. 
Jeg véd, at hun holder ogsaa meget af Dig. 

Povl. 
Har hun sagt det? 

Lindow. 
Mere end én Gang! 

Poul. 
— Ja, Papa! saa tillader Du altsaa, jeg 
bliver herhjemme? 

Lindow. 
Du sagde jo selv, det kunde ikke nytte at 
nægte Dig — 

Povl. 
Om en Maaned, — nej, om to. Papa! saa 
skal jeg rejse 1 

Lindow 

(tager Stagen). 

God Nat, min Sønl 

Povl. 
God Nat, Papa! 

(Lindow gaai ud til renstre.) 
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Povl 

(itaar T«d Yin duet). 

To hele Maaneder, en og tredsindstyve Dage ! 
og det Dag ud og Dag ind, Time ud og Time 
ind i hendes Nærhed — ! kunne sidde ved hendes 
Side og høre hende tale, selv være tavs, men 
dog ligesom ve^d en stille Overenskomst ved mit 
Blik lukke hele min Sjæl ind i hendes; og saa 
hver Aften naar jeg gaar til Ro, og naar Søvnen 
ikke strax vil komriie , kunne male mig hver 
Time paa den næste Dag med Farver, saa lyse, 
saa betagende — 1 — aa! (swder vinduet fea.) Hvor 
Luften er lun og lind I Jeg gad suge saadan en 
Nattestemning i mig og beholde den for stedse 1 

Magda 

(kommer fra venstre. Hendes Haar hænger løst; hun har taget 

sine Smykker af og hængt en Friserkaabe orer lin Kjole, Hun har 

et Lys i Haauden). 

Povl 

(vender sig). 

Hvem dér? 

Magda 

(giyer et lille Skrig fira sig). 

Povl 

(nærmere). 

De, Mama? 

Magda. 
. Da jeg løste mit Haar ned, opdagede jeg, 
at jeg havde tabt den Diamantnaal, som skulde 
holde det sammen i Nakken. Jeg vil nødig 



32 



miste den! Den er den sidste Erindring, jeg 
har fra min Mor. Derfor gik jeg strax for at 
søge efter den. Jeg maa have tabt den enterf 
her eller i Salen. 

Povl. 
Men hvorfor vilde De selv — 

Magda. 
Aa, der var just ingen hos mig! 

Povl. 
Jeg skal hjælpe Dem at ledel 

Magda. 
Tak! 

(Han Bøger med Lyset; han paa gamme Sted som hun. Hun lader 

ham forstaa, at det var bedst , de hver søgte paa sit Sted, Han 

gaar hen og løfter Portiererne lidt. Der finder han Naalen.) 

Povl. 
Her er den! 

Magda. 
Har De fundet den? — Tak! God Nat! 

Povl 

(med hendes Haand i sin^. 

De sagde , det var en Erindring fra Deres 
Mor? 

Magda. 
Ja! 

Povl. 
Saa kan jeg forstaa, De nødig vilde 
miste den. 
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Magda 

(Til bort). 

— God Nat! 

Povl. 
Bliv lidt I — Véd De, at Papa først for et 
iØjeblik siden gik fra mig? Vi har talt en Stund 
sammen i Aften. 

Magda. 
Ja, saa! 

Poul 

(tager Lyset fra hende og sætter det paa Spillebordet). / 

Det er ikke ofte^ det sker. Det er under- 
ligt nok, at det er saa svært at komme til at 
tale rigtig med Papa, for han er dog en ual- 
mindelig blød Natur, og den Slags Mennesker 
er som oftest ikke indesluttede. 

<Ha]i faar hende til at sætte sig paa Puffen og trækker en Stol 
hen ved Siden af hende.) 

Magda. 
Desværre ! Deres Papa er meget indesluttet, 
men, hvor kom det da i Aften, at De og han — ? 

Povl 

(sætter sig). 

Det skal jeg sige Dem. Jeg bad ham om 
at maatte opsætte min Rejse til Paris. 

Magda. 

— Men hvorfor? 

Povl. 
Og han gav Lov dertil I 
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Magda. 
Det er uret af Dem. De skulde rejse I 

Povl. 
Nej ! her har aldrig været saa godt hjemme^ 
som her er nul 

Magda. 
Jeg beder Dem om at rejse! 

Povl. 
V Hvorfor? — Er ipit Selskab Dem imod^ 

Magda. 
Det véd De godt, at det ikke erl 

Povl. 
— Men saa? 

Magda. 
Det er bedst for Dem selv, .om De rejser,, 
om De faar noget alvorligt at tænke paa, noget 
bestemt at anvende Deres Kræfter til. 

Povl. 
Jeg kan ikke rejse herfra nu! jeg kan ikke I 
Der er Noget i mig, som trænger til at for- 
andres! og den Forandring vil kun kunne fuld- 
byrdes, saafremt jeg bliver herhjemme. 

Magda. 
Og hvad er det, der trænger til at for- 
andres? 
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Povl 
Den, der som jeg fra sit femte Aar ikke 
har havt nogen Mor og havt en saa indesluttet 
Mand til Far> jeg kan forsikre Dem, han staar 
Fare for det værste, der kan hændes et Men- 
neske I Fra sine tidligste Aar er han ganske 
overladt til sig selv. Som Følge deraf var jeg 
Barn, saalænge jeg selv vilde være det, og blev 
voxen, saasnart jeg selv ønskede det, læste, 
hvad jeg selv vilde, levede, som jeg selv syntes 
bedst om, nægtede mig Intet. De kan tro, jeg 
fik tidlig meget at vide, som det var bedst, 
jeg aldrig havde faaet nys om, og. De kan tro, 
jeg rev meget ned, som jeg helst skulde ha'e 
ladet staa. Véd De, hvad Følgerne blev af alt 
dette? At jeg tilsidst intet Sted havde fast 
Grund under Fødderne, at der var Ingen, jeg 
elskede. Intet jeg troede paa, Intet jeg arbejdede 
for. Jeg vidste godt selv, at den Stund en Gang 
vilde komme, hvor jeg maatte fortvivle derover! 
Men, vil De tro, selv denne Fortvivlelse havde 
i mine Tanker en egen Sødme ved sig, den, 
ganske at give sig hen i en grænseløs^ Smerte 1 

— Der er kun ét Menneske, som jeg i Tanken 
stedse har holdt fast ved, baade naar Lidenskab 
og naar en fortærende Tomhed var Herre over 
migl — Det er min Mor. Jeg er vis paa, hun 
maa ha'e været som jeg I Derfor bevarer jeg 
hendes Minde med en næsten fanatisk Sympathi! 

— Hende har Papa og jeg talt om i Aften I 

3* 
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I 

Magda. 

— Men nu? er De nu forandret? og hvad 
er Skyld i — ? 

Povl, 
De véd godt, at det er Dem, der har be- 
virket Forandringen i mig. De opfylder Deres 
Moderpligter imod mig paa den skønneste Maadel 

Magda. 
Jeg — Povl? 

Povl. 
Ligefra den første Dag, De satte Deres Fod 
i Huset her, har De havt Indflydelse paa mig, 
paa min Tænkemaade, paa min Stemning 

Magda 

(tier længe). 

Povl. 

— Blot det, at De ser paa mig, blot det, 
forsikrer jeg Dem I — Det er da, ligesom en af 
Deres fromme Tanker gled over i min Sjæl, og 
saa føler jeg saadan en forunderlig Fred! — 
Aa, se paa mig en Gang I — Og hver Gang 
De taler med mig, saa er det, som et bedre 

Menneske voxer frem i mig. Kan De saa 

forstaa, hvorfor jeg ikke vil rejse nu? 

Magda. 

— Sig mig! har De endnu noget bestemt 
Indtryk af, hvorledes Deres Mor saa' ud? 
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Povl. 

Ja vist! Jeg husker hende sidde med mig 
foran Kaminen i Salen om Vinteraftnerne. Hun 
havde mig paa Skødet, og jeg lagde mit Hoved 
op til hende. Saa fortalte hun mig ét og andet. 
Og naar Klokken slog otte, sagde hun mig God 
Nat, gav mig et Kys, og lod Pigen bære mig 
i Sengl 

^agda. 

Deres stakkels Mor! 

Povl. 
Ja, stakkels Mor 1 — Men, De kan tro I hun 
har ogsaa havt usigelig lykkelige Øjeblikke. 

Magda. 
Sig mig ! har hun aldrig gjort noget Forsøg 
paa at faa Lov til at beholde enten Dem eller 
Nanna? 

Povl. 
Jo, men hendes anden Mand vilde nok ikke 
tillade det. 

Magda. 
Jeg har ikke noget højere Ønske end ret at 
kunne være Noget for Dem og Deres Søster. 
Desværre 1 hvad Nanna angaar 

Povl. 
Det er kiin den første Tidl — Naar hun 
lærer Dem rigtig at kjende, saaledes som jeg, 
saa Det er underligt nok, men De har 
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ofret Deres meste Tid paa mig — alle de Aften- 
toure ved Søen. Ja, i Morgen maa vi derned igjen. 

Magda. 
Og saa skal vi tale mere om Deres Mor I — 

(Rejieriig.) God Nat, Povl ! 

Povl 

(beholder hendes Haand og ler op paa hende). 

Kan De huske, hvad min Mor gjorde, naar 
hun sagde mig God Nat? Nu er De i hendes 
Stedl 

Magda 

(bøjer Big ned og kysser ham paa Panden). 
Der har De Kysset! (Oaar hen, tager Lyset og 
siger med et forceret Smil.) Og nU skal jeg StraX Sende 
Pigen for at bære Dem i Seng! (Oaar over Scenen.) 

God Nat! 

(Oaar ud til yenstre.) 

Povl 

(springer op). 

Hun vilde skjule sin Bevægelse under en 
lystig Maske! for hun var bevæget! Ellers 
havde hun ikke kysset mig! Jeg rejser aldrig, 

aldrig — 1 iOrjøt en afværgende Bevægelse.) Jeg vil jO blot 

se hende, blot høre hende, blot tilbede hende — ! 

(Tæppet falder.) 



ANDEN AKT. 



Skoven, der omgiver Lindowi Gaard. I Baggranden en Sø« 
t>ag hvilken fladt Land. Tilvenitre i Forgrunden en Bnnk. Til- 
højre et Skovhus, foran hvilket en Have, hvortil et Led fører ind. 
I det venstre Havehjøme i lige Linie med Bænken et Lysthus, hvis 
Aabning vender mod Tilskuerne. Bag om Huset tænkes E;jørevejen 
til Oaarden. 

Tidlig Eftermiddag. 

Verner Qg Nanna 

<komme .gjennem Skoven fra højre. Hun bærer en stor Bouket 

Skovblomster.) 

Nanna. 
Se, nu har jeg fulgt Dem hjeml De takker 
mig ikke en Gang? — De er altsaa lige saa 
utaknemlig som alle andre Herrer 1 Jeg troede i 
Grunden — 

Verner. 
Hvad troede De? 

Nanna 

(gaar lidt). 
Ingenting, Ingenting ! (Vender sig pludseUg mod ham.) 

Jeg troede, jeg troede, De satte Pris paa mit 
Selskab! Derfor vendte jeg om og fulgte med 
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Dem, da jeg traf Dem i Skoven 1 De kan ikke 
nægte, at det var uhyre elskværdigt af mig ! Og 
saa lønner De mig — 

Verner. 

— med Kuldel 

Nanna. 
Ja-- 

Verner. 

— med Taushed! 

Nanna. 
Ja 

Verner. 
Med den sorteste Utaknemmelighed! 

Nanna 

(rask). 

De gjør Nar! 

Verner. 
Synes De ikke ogsaa, jeg har god Aarsag 
dertil? 

Nanna. 

Jo, i Grunden I (Sætter sig paa Bænken.) Sæt Dcm 

her! De har vel ingen Forretninger nu? 

Verner. 
Just ikke for Øjeblikket I 

(Sætter lig.) 

Nanna. 
Sig mig! Naar bliver De færdig med at an- 
lægge den Jernbane, hvad? 
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Verner. 
— Om fjorten Dage! 

Nanna. 
Allerede! — aa, træk det ud til en Maaned^ 
hvad! 

Verner. 
Jeg har allerede brugt alt for lang Tid! 

Nanna. 
De kan heller aldrig føje mig Noget! (Leger 
med sin Bouquet.) Syncs De ikke, min Bouquet er 
smuk? 

Verner. 
Den er for stor til at være smuk! 

Nanna. 
De er dog en underlig misfornøjet Naturi 
— hvis den nu var lille, saa sagde De, at den 

var for lille til at være smuk. (K»«ter Halvdelen bort.) 

Er den Dem nu til Pas? 

Verner 

(samler Blomsterne op). 

Jeg holder af Blomster! det gjør De ikke! 

Nanna. 
Hvem skal ha'e dem? 

Verner 

(sætter sig). 

Min Værtinde! 
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Nanna. 
Hør! hvem er egentlig Deres Værtinde ? Jeg 
véd aldrig, at jeg har sét hende. 

Verner. 
Det er en ældre Kone, som, kort førr jegf 
kom hertil, var flyttet ind i det lille Skovhus dér. 
Da jeg henvendte mig til hende om et Værelse, 
gjorde hun strax ét i Stand til mig I Jeg er i 
alle Maader vel fornøjet med hende. Hun har 
nok selv lejet Huset af Skovridderen. 

Nanna. 
Er det en simpel Person? 

Verner. 
Nej! jeg tror at kunne se paa hende, at 
hun er én af disse ulykkelige Kvinder, som har 
fejlet i deres Ungdom, og saa, naar de blive 
ældre, trække sig tilbage i Ensomhed for at 
blive forligte med sig selv. 

Nanna. 

Hvad for Noget? — fortæl I Nej, nej I 

ikke mer om hende I jeg har forud paa Følelsen, 
at hun er en skrækkelig kjedelig Person. Folk, 
der gjør Bod for deres Synder 1 uh I jeg kan nu 
ikke begribe, hvorfor de gjør det I Jeg synes, det 
er saa dumt! De faar dem saamænd nok forladt 
alligevel. Vorherre er nok saa skikkelig at bære 
over med dem I 
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Verner 

(rejser sig). 

Nanna. 
Nej! bliv siddende! 

Verner 

(lidt frem, staar med Hænderne i Siden og ser stirt paa hende). 

Hvis De var en Dreng! véd De, hvad jeg 
saa undertiden kunde ha'e Lyst til 

Nanna 

aer). 

— Til at give mig en ordentlig Dragt Prygl i 
hvad? — ha, hal De skulde saamænd prøve, 
trods 

Verner. 
De siger ofte Ting, som De tror er mor- 
somme, men som kun er uendelig flove! — Det 
vilde jeg gjeme vænne Dem af med ! 

Nanna 

(rejser sig). 

Hr. Verner I behag at tale i en anden Tone ! 

Verner. 
Nu blev De vred I og hvis De ikke kjendte 
mig, havde De tilvisse ogsaa Grund dertil! 

Nanna 

<gaar lidt). 

Naa, det indrømmer De dog! 
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Verner. 
Men De véd. hvorfor jeg taler saaledes til 
Dem! jeg har sagt Dem det før i Dag! 

Nanna 

(r«kk9T Haandtn ud). 

Naa — gode Venner igjen! 

Verner. 
Om end alle ^dre kryber for Dem, mig 
faar De ikke dertil. 

Nanna. 

Naa I (Trækker Haanden tilbage.) De vil da Vel ikke 

ha'e, ieg skal bede Dem om Forladelse! 
Verner. 

(tørt og roligt). 

De véd jo godt, hvad jeg vil. Jeg vil blot, 
at De skal have Agtelse og Ærbødighed for 
Noget her i Verden, og ikke tro, at De har Lov 
til at spille Bold med Ting, som er andre kjære 
og hellige. 

Nanna. 

Men, Herre Gud! De forlanger for meget 
paa én Gang! Jeg forsikrer Dem, jeg vilde saa 
gjerne, jeg vilde saa gjerne være saadan, som 
De ønsker det! — naar jeg bare kunde! — De 
maa give Tid! alle andre finder, at det klæder 
mig at sige saadan Noget, som det, jeg sagde 
før, ja opfordrer mig » selv dertil. De er den 
eneste som — 
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Verner. 

— Som hoWer rigtig af Dem! 

« Nanna 

(tangt). 

— Saa! 

Verner. 
Hvad siger De nu »saa I c til? 

Nanna. 
For det siger de allesammen: — jeg er den 
eneste, som holder rigtig af Deml — 

Verner. 
De siger dog selv, at ingen anden er imod 
Dem som jeg. 

Nanna 

(op og ned). 

Hvad beviser det? 

Verner. 
Det beviser, at jeg i hvert Fald holder af 
Dem paa en anden Maade. — (Hen tu hende.) Tror 
De, at jeg vilde blive ved at komme til Dem 
og tale med Dem som jeg gjør, hvis jeg ikke 
tænkte, derved at komme til et Maal? Tror 
De at en Mand som jeg taaler, at en Kvinde 
holder ham hen med Udflugter, naar han ikke 
er overbevist om, at hans Kjærlighed tilsidst vil 
vinde Sejr? — Stol De trygt paa, at der er 
Ingen, som holder saa meget af Dem som jeg I 
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Nanna 

(med et Anstrøg af Alvor). 

Ja, ja, saa faar jeg vel tro det! jo, 

jo, jeg tror det virkelig ogsaal (Man hjrer en vogn 
kjøre op bag om Huset.) Der Icommer en Vogn ! — 
hvem kan det være? (Løber mod Baggrunden.) Det er 
Baronen, som kommer i Besøgt Han kan kjøre 
mig op til Gaarden. — Farvel 1 (Eaabemd): Hejda, 

Kudsk ! stop 1 (Løber ud tU venstre. Idet hun tager op i sin 
^ole, kaster hun Blomsterne f^a sig.) 

Verner 

(samler Blomsterne op). 

Ja — saaledes er det for en ung Pige ingen 
Mor at ha*e haft! 

(Han gaar ind af Havelaagen.) 
(Idet samme kommer) 

Christence Holck 

(fra Huset. Hun er sortklædt. Hendes Hoved er ubedækket. Haa- 
ret er graat. Hun bærer en Sykurv mellem Hænderne). 

Kommer De allerede hjem? 

Verner. 
Ja, for i Dag er der ikke mere at tage Vare 
paa! (Viser henbe Blomsterne.) Se her, hvad jeg har 
til Dem! 

Christence. 
Blomster ! 

Verner. 
Frøken Lindow har plukket dem! 
Christence 

(griber dem). 

Har hun? til Dem? 
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Verner 
Nej, ikke til Nogen bestemt; hun har pluk- 
ket dem uden Hensigt, ligesom hun gjør saa 
meget andet uden Hensigt. Hun kastede dem 
fra sig paa Vejen heri 

Christence. 
Gjorde hun? — og De tog dem op? Takl 

(Han sætter SyknrTen i LysthuBet, hyor der staar et Bord og to 

Stole.) Jeg gaar strax ind for at sætte dem 
i Vand I (Gaar op mod Hutet.) Aa, hør, Hr. Verner I 
vil De' gjøre mig en stor Fornøjelse , saa bliver 
De lidt herude og snakker med mig. Jeg sid- 
der og syer i Lysthuset, til det bliver mørkt. 

Verner. 
Det vil jeg gjernel 

(Gaar ind i Lysthuset.) 

Christence 

(gaar ind i Huset med Blomsterne og kommer kort efter tilbage). 

Se, saa 1 (Gaar ind i Lysthuset.) Sæt Dem saa heri 
Ja De maa endelig gaa, naar De bliver kjed af 
migl 

(De sætte sig begge.) 

Christence. ^ 

(syr). 

De er vel tilfreds med Udbyttet af Deres 
Arbejde? 

Verner. 
Meget tilfreds! 

Christence. 
Jeg tænker med Sorg paa, at den Dag, De 
skal forlade Egnen, ikke ligger fjern. 
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Verner. 
Jeg selv ogsaa, kan De tro I — Jeg vil ofte 
mindes de Dage, jeg har tilbragt her, Deres 
lille Hus, Dem og saa Gaardens Beboere. 

Christence. 
Hun er vel elskværdig, den unge Frue 
deroppe? 

Verner. 
Jeg kjender kun lidt til hende, men hun 
gjør et smukt Indtryk. I mange Henseender er 
hendes Stilling ikke let, men man mærker det 
aldrig paa hende. 

. Christence. 
Hvad kan hun have at klage over? 

Verner. 
De kan tro, det er ikke let at være Stedmor 
til to voxne Mennesker 1 

Christence. 
Jeg har set hende af og til gaa her forbi, 
oftest i Samtale med Sønnen. Hun er fore- 
kommet mig at være lidt — coquetl 

Verner. 
Dér har de ganske set fejl! — tværtimod, 
hun er kvindelig, bly I — Datteren kunde lære 
af hende. 
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Christence. 
Naa, Hr. Verner I nu er vi endelig dér, 
livor jeg gjerne vilde hen. De har selv talt til 
mig om, hvor kjær hun er Dem, saa De til- 
giver vel — 

Verner. 

— Tilgiver? Jeg længes ofte selv efter at tale 
til Dem om hende! — Desværre er hun be- 
standig hensynsløs, letsindig, letfærdig kan jeg 
godt sige. 

Christence. 
De maa have Taalmodighed —I 

Verner. 
Det har jeg, men jeg undrer mig ofte over, 
at jeg har det. 

Christence. 
Husk, hun har ingen Mor havt! — Og De 
tror jo dog, at hun ogsaa har Dem kjær? 

Verner. 
Ja, jeg tror det I Hun selv er næppe paa 
•det rene dermed. 

Christence 

(holder op at 87). 

Synes De ikke, den Mor har uhyre Synder 
paa ^in Samvittighed, som saaledes har overladt 
sine Børn til dem selv I 

Verner. 

— Og til Deres Far! 



50 



Christence 

(syr atter). 

Naar han — som man siger om Hr. Lin- 
dow — er svag og indesluttet, skal han kun 
kunne gjøre ondt værre I (Hører atter op at ey.) For- 
dømmer De ikke den Mor, der kan forlade Hus 
og Hjem, Mand og Børn, fordi det med ét 
falder hende ind, at hun elsker en anden, end 
den, hun er viet til — ? 

Verner. 
Jeg fordømmer Ingen! 

Christence 

(læner sig frem). 

Tror De ikke, der bestandig maa hvile en 
Skygge over de Børns Liv, stedse være en Plet 
paa deres Navn? — Hvad har saa ikke den Mor 
paa sin Samvittighed? 

Verner 

(betragter hende et Øjeblik i Taushed). 

Efter hvad jeg har hørt, skal Frøken Lin- 
dows Mor for et godt Fjerdingaar siden være 
bleven Enke efter sin anden Mand, 
Christence. 
Fortæller man det? 

Verner. 
Nu maa hun være grænseløs ulykkelig! 

Christence. 
Ja, det maa hun vist I 

Verner. 
Nu har hun ingen! 
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Christence. 
— Sine Børn I 

Verner. 
De er jo ikke hos hendel 

Christence. 
Nej, det er sandt I (Syrigjen.) Men, lad os nu 
tale om Noget, der er lidt Glæde ved. 

Verner. 
Det var Dem selvy der 

Christence. 
Ja, det var mig selv! 

Povl og Magda 

(er kommen fra h/zfjre. De staa og se ad over Søen). 

Christence. 
Hvem kommer der? Jeg synes, jeg hører 
Stemmer ! 

Verner 

(rejser sig og sér ad). 

Det er Fruen og den unge Hr. Lindow. 

Christence. 
Kjender De noget til ham? 

Verner. 
Kun lidt I Han gjør Indtryk af at være en 
temmelig urolig Natur. 
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Christence. 
Hvad er han? 

Verner. 
For Øjeblikket Intet. Men jeg tror, han 
har Løfte om en Ansættelse hos én eller anden 
Gesandt. Dog, det. lader til, han vil helst blive 
hjemmel 

(Gaar ud af Lysthaiet.) 

Christence. 
Gaar De? 

Verner. 
Ja, det falder mig ind, at jeg har glemt at 
skrive et Brev. Saasnart jeg er færdig, kommer 
jeg herned igjen. 
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Christence. 



Tak. 



(Syr.) 

Verner 

(ga»r ind i Hoiet). 

Christence 

(TOgter i den følgende Scene paa Povl og Magda gjennem Lyst- 
hus ets G-rene). 

Povl 

(frem). 

Her er Bænken, skal vi nu hvile lidt? 
Magda 

(sætter sig). 
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Povl 

(sntter Big), 

De er saa stille i Dag! — ,De lader mig 

tale hele Tiden. Jeg kan ikke lide at se Dem 

forstemt, især ikke, naar jeg selv er i godt 
Humør. 

Magda. 

Ja, De er virkelig i ualmindelig godt Hu- 
mør i Dag! 

Povl. 

Det er siden Samtalen med Dem i Gaar Aftes 1 
Siden jeg har faaet at vide, at det er Dem selv en 
Glæde at være Noget for mig, og siden jeg nu 
har Udsigt til at leve to hele Maaneder i Deres 
Selskab. — Aa, jeg taler vist alt for meget om 
mig selv, men De véd ikke, hvor den Tanke 
gjør mig glad, at jeg ved Deres Hjælp skal 
lære at blive til Noget. 

Magda 

(alrorlig). 

Ja, Povl! blive til Noget; men jeg er over- 
bevist om, at det sker kun, hvis De rejser. 

Povl. 
Har De da glemt alt, hvad jeg sagde Dem 
igaar? 

Magda. 
Jeg. er bange for. De har for store Tanker 
om mig, at De tror, jeg kan være mere for 
Dem, end jeg virkelig kan. 
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Povl. 
Aa, hvor kan De sige det I — Jeg er bleven 
et lykkeligt Menneske, siden jeg har lært Dem 
at kjende. 

Magda. 
Povll Jeg tror, jeg vil kunne være mere 
for Dem, naar De ikke ser mig, end naar De 
ser mig. 

Povl. 
Nej, nej I Det er just Deres Blik, Deres 
Person, der har saa meget at sige, det er just 
det daglige Samliv, hvor man taler om saa 
meget og ved de fælles Glæder og Sorger 
kommer hinanden saa nær, det er just det, der 
har saa stor en Indflydelse. 

Magda. 
Povl, jeg tror dog 

Povl. 
Nej, nej! Aa, jeg be'er Dem, fordærv nu 
ikke mit gode Humør! — lad os være glade 
og fornøjede! Det er længe siden, vi har lét 
sammen. Blot jeg kunde faa Dem til at le I 
Jeg vilde saa gjerne se et lille Tegn paa, at De 
deler min lykkelige Stemning. 

Magda. 
Jeg er altid glad ved at se andre glade I 
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Povl. 
Aa, kan De huske den Dag, vi var ude at 
ro paa Søen i Regnvejr? Nanna og hans Velær- 
værdigheds Capellan var med. Det skyllede 
ned. Nanna havde ingen Overstykke paa, og 
saa tog Capellanen sin Havelock af og svøbte 
den om hende. Og kan De huske, saa sagde 
Nanna Noget om Kjærlighedens Havelock, der 
kunde skjule Syndernes Mangfoldighed — ? (Lér.) 
og noget om Hyrden, som sørgede for, at hans 
Faar ikke forkjølede sig? — Capelianen blev 
ordentlig vred, og vi andre sad og var nær ved 
at dø af Latter bag Parapluierne — !, 

Magda. 
Men husker De ogsaa, at saa saa* vi med 
ét Deres Papa staa inde paa Bredden og true — 

Povl 

(UTiUig). 

Jamen det brød vi os ikke Noget oml 
<Bejser sig.) Lad OS gaa lidt ned til Søen ! 

(De gaa ned mod Søen.) 

Povl. 
Forstaar De ikke godt, at Folk kan drukne 
sig i en Sø, naar den er saa smuk som denne? 

Magda. 

Fyl 

Povl. 
Jeg kunde! 
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Magda. 
Saaledes maa De ikke tale! 

Povl. 
De véd ikke, hvor De er smuk, naar De 
bliver vred. 

(De stAA med Byggen mod Tilikaeme.) 

Christence 

(gtMT ud af Ljsihoset og ter efter dem). 

Verner 

(kommer fra Huset). 

Nu har jeg skrevet Brevet I her er detf 
Jeg gaar selv op til Gaarden med det, for at 
det des hurtigere kan blive besørget. — Jeg er 
her strax igjenl 

(Gaar ud af Laagen.) 

Christence 

(sntter tig atter og syr). 

Verner 

(hilfer PotI og Magda). 

God Aften, Hr. Lindow! 
Povl 

(OTerrasket). 

God Aften! (Vender lig.) God Aften, Hr. Inge- 
nieur ! 

Verner. 
God Aften, Frue! De staar og beundrer 
Udsigten? 
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Magda. 
Den er saa smuk, især ved Aften I 

Povl. 
Vi savnede Dem igaar, vi havde en lille 
Dans I 

Verner. 
Det gjorde ogsaa mig ondt, at jeg ikke 
kunde komme. 

Povl. 
Vi haaber, at De næste Gang — 

Verner. 
Ja, desværre rejser jeg allerede om fjorten 
Dage I 

Povl. 
Saa — arrangerer vi et Afskedsgilde for 
Dem paa — Søndag otte Dage! ikke sandt, 
Mama? 

Magda. 
Jo, med Glæde! 

Verner. 
Det er virkelig altfor megen — 

Povl. 
Vist ikkel Vi holder alle af at danse! — 
Mama ogsaa, ja selv Papa! 
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Verner. 
— Det undrer mig for Resten at se Dem 
her, men De véd sagtens ikke, at der er Gæster 
paa Gaarden. 

Magda. 
Gæster? 

Verner. 
Ja, Baron Fugl! 

Povl. 
Naar er han kommen? 

Verner. 
For en halv Time siden kjørte hans Vogn 
op bag om Huset her. 

I Magda 

(paa Yej). 

Men saa maa vi — 

Povl 

(følger). 

Ja, det er nok det bedste! 
Verner 

(aer tilfældig ud). 

Aa, De behøver ikke at ulejlige Dem, for 
dér kommer Baronen. 

Poul 

(ser ud). 

Med Nanna! 

Verner 

(hilser). 

Jeg anbefaler mig! 

(O^aar ud til højre og hilser i Forbigaa^nde) 
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Nanna og Baronen 

(der komme fra samme Side). 

Nanna. 
Naa, endelig I vi tænkte nok at træfie Jer 

Povl 

(til Baronen). 

Velkommen I 

Baronen 

(til Magda). 

Naadige Frue I 

Nanna. 
Jeg maa sige, vi er en net Familie I — Ikke 
et Menneske paa Gaarden, naar der kommer 
Besøg 1 — Papa gjør Visit hos Greven, Du og 
Mama er ude at spadsere — 

Povl. 

— Naa, og Du? 

Nanna. 
Ja, jeg var ogsaa ude at spadsere! — med 
Verner I men saa hørte jeg Baronens Vogn 
komme kjørende op ad Alleen, og saa løb jeg 
efter den. 

^ Magda. 

— Løb efter? 

Nanna. 
Ja! var der Noget i det? den tossede Kudsk 
hørte mig ikke strax, saa jeg var nær ved at 



6o 



skrige Halsen af mig, og Baronen selv var saa- 
mænd ogsaa tunghør nok I Ja, De havde fortjent 
for Deres Uopmærksomhed, at jeg var løbet saa 
stærkt, der var sprunget noget i mig, og jeg 
var falden død om midt paa Vejen I 



Fy, fyr 



Gaar Mama? 



Baronen. 



Magda 

(vU gaa). 

Nanna. 



Magda. 
Jeg gaar i Forvejen for at give nogle Ordrer. 

Nanna 

(sntter lig paa Bnnken). 

Gud ske Lov, jeg ikke er Husmoder! 
Povl 

(yil følge Magda). 

De tillader vel, at jeg — 

Magda. 
Jeg beder Dem blive I det er ikke passende, 
at Nanna ved Aftentid gaar ene med Baronen 
gjennem Skoven. 

Povl. 
Tak for Touren 1 

(Magda gaar ud til Yenatre, Porl ned mod Søen. Baronen har sat 
sig Ted Siden af Nanna.) 
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Nanna. 
Det er næsten utroligt! for næppe en halv 
Time siden sad jeg her og snakkede med Inge- 
nieuren. — Véd De hvad? Vi har saamænd 
taget Benene paa Nakken, da vi gik ned ad 
Alleen. — Det var i Grunden dumt, for vi fik 
talt saa lidt sammen. 

Baronen. 
Men vi har jo Tiden for os endnu. 

(Det begynder at blive mørkt.) 

Nanna. 
Ser De ikke Poul? — Det var naturligvis 
Mamas Idé, at han skulde blive. Selv vilde han 
vist helst være gaaet med hende. 

Baronen. 
De to spadsere nok meget sammen? 

Nanna. 
Ja, jeg tror nok, de er lidt forliebte i hin- 
anden! — Men det er sandt! hvad tænkte De 
saa, da De kom hjem igaar Aftes? 

Baronen. 
Stop! det var Dem, der skulde fortælle 
mig det! 

Nanna. 
Naa, ja, ja da! De tænkte i Grunden ikke 
meget. 
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Baronen. 
Hvad mener De? 

Nanna. 
Jeg mener, De tænkte ikke paa mange Ting. 
De tænkte kun paa én Ting. 

Baronen. 
Det er rigtigt I ^ 

Nanna. 
Og denne ene Ting — 

Barone n. 
Ja, lad os nu høre! 

Nanna. 
— Var — migl 

Baronen. 
Jeg kan jo ikke være bekjendt at nægte 
det—! 

Nanna 

(rejser sig). 

Hr. Baron! 

Baronen 

(Btrækker Haanden ud mod hende). 

Jeg sværger Dem til, Frøken, det var Dem, 
det var Dem! 

•Nanna 

(sætter sig). 

Kan De se, jeg spaaede rigtig! 
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Baronen. 
Men, hvad var det for Tanker, jeg sendte 
Dem? 

Nanna. 
Hr. Baroni dér forlanger De for meget. 
Dem maa De selv sige mig! Og De skal sige. 
mig dem! 

Baronen. 
Naar De forlanger det, og da jeg véd, De 
kjender dem i Forvejen — 

Nanna. 

— Naa — 

Baronen. 
Mine Tanker til Dem var disse: Frøken 
Lindow er den skønneste unge Dame, jeg har set 1 

Nanna. 

— Naa 

Baronen. 
Frøken Lindow er den elskværdigste unge 
Dame, jeg kjender — 1 

Nanna. 

— Naa 

Baronen. 
Hvis hun vilde være min — 

Nanna 

(med et Sæt). 

-T Deres Kone — I? 
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Baronen. 
De véd forud, hvad jeg kan byde Dem: 
Rigdom og Luxusl Alle skal forkjæle Dem, 
bære Dem paa' Hænderne — — 

Nanna. 
Ja — Hr. Baroni 

Baronen 

(griber henéei Haukd). 

Jeg tror at vide, at ogsaa De holder af mig I 
tusinde Smaating har sagt mig — 

Verner 

(er kommen fira yenstre ; han gaar nu ind må Hayelaagen). 

Christence 

(gaar paa samme Tid med Sykurren i Haanden ud af LjBthuset). 

Christence. 
Allerede tilbage? 

Verner. 
Jeg mødte en Dreng paa Vejen, som lovede 
at besørge Brevet! 

(De gaa langsomt op mod Haset.) 
(De to sidste Bepliker falde samtidig med Baronens sidste.) 

Nanna 

(ser Yemer, rirer sin Haand ad af Baronens). 

Baronen. 
Frøken Nanna — ! 
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Nanna 

(rejser sig). 

Aa, Hr. Baron! De maa ikke blive vred 
paa mig, men jeg er bleven saa skrækkelig tør- 
stig af al den Løben og Spadseren. Tror De 
ikke, at De i Huset dér, jeg ser just nogle 
Folk — ? 

(Nærmer Big Laagen.) 

Baronen 

(følger). 

Nanna. 
Men det er jo Hr. Verner 1 — God Aften, 
Hr. Ingenieur ! — Aa, kunde De ikke skaffe mig 
€t Glas Vand, jeg er saa rædsom tørstig. 

Povl 

(der har Btaaet og set ud over Søen, nærmer Big). 

Christence 

(frem). 

Nu skal jeg! 

Naana. 
De? — Hvem er De? Dem har jeg ikke 
bedt om Noget. Det var Hr. Verner. 

Christence. 
Jeg er Hr. Verners Værtinde, og derfor — 

Nanna. 
Jeg har ikke Noget med Dem at skaffe 1 — 
Aa, Hr. Verner, De er nok saa god! 

5 
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Verner, 
Nej! 

Nanna. 
Nej? — saa skal jeg selv, eller De Hr 
Baroni 

Christence. 
Det gjøres ikke nødigt, for nu henter jeg 
Vandet. 

(Oaar ind.) 

Povl. 
Men, Nanna — ! 

Nanna 

(op og ned). 

Den uforskammede! Hvem er den Kone? 
— Har De kjendt Mage, Hr. Baron? En Kone, 
som bor i et Hus, der ligger paa Papas Grundt 

(Stedse op og ned.) 

Christence 

(kommer tilbage mod et GIm Yand). 

Værs'go, Frøken 1 

Nanna. 
Jeg skal ikke ha'e Vand! 

(Kommer ved en Armbevægelae til at slaa det nd af Haanden paa 
OhriBtence.) 

Verner. 
God Nat, Frøken! 

(Qaar ind i Huset.) 

Povl. 
Nanna 1 
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Nanna. 
Kom, Hr. Baroni Lad os gaa! 

(Gmt hastig ud til højre, Baronen følger.) 

Christence 

(brister i Graad og læner sig mod Laagen). 

Povl 

(der vil følge efter de andre, standser). 

Græder De? — Jeg beder Dem om For- 
ladelse paa min Søsters Vegne. 

Christence. 
— Takl 

Povl. 
Hun véd ikke selv, hvad hun gjør. 

Christence. 
Nej! hun er saa ung. 

Povl. 
Og saa har hun ingen Mor havt. 

Christence. 
Det maa være tungt for en ung Pige. 

Povl. 
Ogsaa for en ung Mand! Men god Nat! 

(Vil gaa.) 

Christence. 

God Nat! 

(Bøjer sig ned for at samle Skaarene op.) 

5* 
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Povl 

Tser det, hjielper hende). 

Lad mig hjælpe Dem! 

Christence. 

Tak, Tak ! (Lngger Skaarene i sit Forklæde.) OgSaa 

for en ung Mand siger De? 

Povl. 
Ja, De kan tro det! — Men sig mig, hvem 
er De? Jeg véd ikke at have set Dem før. 

Christence. 
Da er det dog allerede to Maaneder siden, 
jeg lejede Huset her af Skovrideren. Men jeg 
holder mig mest inde. 

Povl. 
Ingenieuren har lejet Værelse hos Dem? 

Christence. 
Ja! 

Povl. 
Jeg kan se paa Dem, De har gaaet en Del 
igjennem i Deres Liv — 1 

Christence. 
Ja, det har jeg. 

Povl. 
Stakkels Kone ! Er der noget, hvormed jeg 
kan hjælpe Dem? 
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Christence. 
Tak, jeg vil helst se at komme ud af det 
med det, jeg har Men^— 

Povl. 
Men — 

Christence. 
Jeg er bange for. De vil finde min Bøn 
altfor ubeskeden — 

Povl. ' 
Nej, tal kun I 

Christence. 
Ja, siden De har vist Dem saa elskværdig 

imod mig 1 Hvis De af og til vilde komme 

lidt ned og tale med mig 

Povl. 
Gjerne 1 

Christence. 
Helst om Aftenen I 

Povl. 
Jeg skal nok komme I — Jeg holder just 
meget af at tale med Folk som Dem, Folk, der 
har Udt Noget. 

Christence. 
Ja, De vil gjøre mig en stor Glæde. 

Povl. 
Jeg skal komme i Morgen Aften. — God Nat! 
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Christence. 
God Nat! 

Povl. 
De har jo saa tilgivet min Søster? 

Christence. 
Ja! — sig hende det I 

Povl 

(Til gaa). 

Christence. 

— Aa, inden De gaar, tillad mig blot et 
eneste Spørgsmaal. Den Dame, De før kom ud 
af Skoven med, hvem var det? 

Povl. 
Det — det var — det var Mama! 

Christence. 
Deres Stedmor? 

Povl. 
Jal 

Christence. 
Det kan jeg ikke tro. 

Povl. 
Hvorfor ikke? 

Christence. 
Behøver jeg at sige Dem, hvorfor jeg ikke 
kan tro det? 

Povl 

(braser op). 

- Hvad? 
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Christen<:e 

(tilbage). 

Jeg sad i Lysthuset der. Jeg har ikke hørt 
Noget, og kun set lidt. 

Povl. 
Men, hvor kan det falde Dem ind at 

Christence. 
Tænk over, hvad De gjør. — God Nat! — 
Saa venter jeg Dem i Morgen Aften. — God Nat 1 

(Gaar ind i Huset.) 

Povl 

(frem). 

Men den Kone — maa jo være fra For- 
standen! — Saa! nu er Nanna og Baronen vel 
allerede hjemme! (G»ar, standser.) Tænk over, hvad 
De gjør aal 

(Gaar hurtig ud til højre.) 
(Tæppet falder.) 
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TREDIE AKT. 



Hayen om Lindowt Gaard. Til venttre en Fl^j af Hovedbyg- 
ningen med en Veranda, hyorfra en Trappe, tom yender mod Til> 
skuerne, fører ned. Den bageste Halvdel af Scenen er dækket af 
en med Bede isprnngt Plaine, som i Baggranden til venstre be> 
grænses af Budskads, til højre af en Gangsti. Paa Verandaen 
Borde og Stole. 

Tidlig Eftermiddag. 



Magda (sidder paa Verandaen og syer ved et Bord). Kannft 

(sidder paa Bækvnrket med Ansigtet vendt mod) Ijindow ^aom. 

gaar op og ned). 

Lindow 

(i Bidefrakke og -støvler). 

Naa, Nanna! Hvad Svar skal jeg saa bringe 
Baronen? Som sagt, jeg har lovet at ride en 
Tour med ham Klokken syv, og da at under- 
rette ham om, hvilken Beslutning Du har taget. 

Nanna. 
Jeg tager ingen Beslutning. 

Lindow. 
Du maa, Nanna! 



73 



Nanna. 
Du kan tro, Papal i Grunden er det ikke 
hans Alvor. 

Lindow. 
Hvorfor skulde han da være kommen saa 
tidlig herover i Morges? — Du skulde hørt, hvor 
smukt han talte om Dig. 

Nanna. 
Jeg kan Visen udenad I Han har selv skraalet 
mig den tidt nok i Ørene. 

Lindow. 
Det gjør mig ondt, at Du tager denne Sag 
som en blot og bar Spøg. 

Nanna 

(trommer med Benene). 

Det véd Du nok, er min Manér, Papal 

Lindow. 
Saa bliver jeg altsaa nødt til at bringe ham 
Dit Afslag? 

Nanna 

(hopper ned). 

Aa, nej I hvorfor det? 

Lindow 

(tU Magda). 

Kan Du blive klog paa, hvad hun mener? 

Magda. 
Hun kan det vist næppe selv. 



I 
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Nanna. 
Saa? — Mama er nu altid saa overlegen I 

Lindow. 
Ja, hør, Nanna I vil Du ikke beslutte Noget, 
saa maa Du finde Dig i, at jeg beslutter for Dig. 

/ Nanna 

(g»ar). 

Det skulde Du ikke Papa! for det vil kun 
gjøre ondt værre. 

Lindow. 
Men Du maa dog kunne indse — 

Nanna. 
Jeg indser alt overmaade vel. Overlad Du 
blot det Hele til mig. 

Lindow. 
Ja, saa maa jeg bede Dig ride med og selv 
svare Baronen. 

Nanna 

(hen til ham). 

Hør! véd Du hvad. Papa! nu skal jeg give 
Dig et godt Raad : Du rider slet ikke ud ! — saa 

forstaar Baronen nok (Kjæier for ham.) Vær nu 

god, Papa I og bliv hjemme! Det er saa længe 
siden, vi har tilbragt en hyggelig Aften sammen; 
og maaske kommer Hr. Verner, Ingenieuren, 
herop. 

Lindow. . 

Nej, det gjør han næppe! Han har været 
her i Formiddag. 
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Nanna. 
— Hvad? 

Lindow. 
Han havde Noget at tale med mig om 
angaaende Markterrainet langs Skoven. Jeg 
spurgte ham just, om han ikke vilde tilbringe 
Aftenen hos os, men han svarede Nej. 

Nanna. 
Og hvad gav han som Grund? 

Lindow. 
Han gav ingen Grund. 

Nanna 

(gaar lidt). 

Ingen? — Hm I ja, saal Har De ogsaa sét 
Hr. Verner i Dag, Mama? 

Magda. 
Ja, jeg har talt et Øjeblik med ham. Jeg 
mødte ham i Haven. 

Nanna. 
Han spurgte ikke efter mig? 

Magda, 
Nej, til min store Forundring! Han plejer 
ellers at gjøre det ivrig nok. 

Nanna 

(hen til Lindow). 

Hør, Papal jeg synes, det er Synd, Du skal 
have trukket i de lange Ridestøvler og den tykke 
Ridefrakke til ingen Nytte, jeg synes, Papal 
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Lindow. 
Naa, hvad nu? 

Nanna. 
Og saa synes jeg, Vejret er saa dejligt, Papa ! 

Lindow. 
Saa Du mener altsaa dog, jeg skal ride? 

Nanna. 
Og saa har jeg saa ondt af den stakkels 
Baron, som skulde vente forgjæves! 

Lindow. 
Naa! nu har Du maaske taget en Beslutning? 

Nanna. 
Ja, hør. Papa I Du kunde jo — ' 

Lindow. 
Hvad kunde jeg, min Ven? 

Nanna. 
Ja, Du kunde jo — Du kunde jo give ham 
Haabl 

Lindow. 
Altsaa dog ikke noget endeligt? 

Nanna 

Gér). 

Endeligt? Nej, tvertimod, noget uendeligt! 
— Ser Du, Papa! (Med en Armbevægeite.) Saadan et 
Haab, som kan trækkes uendelig langt ud. 
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Lindow. 
Hør, Nanna, nu spøger jeg ikke længer I 

Nanna. 
Spøger? Det er mit ramme Alvor. 

Lindow. 
Naa, ja, ja da! — Farvel! 

(Gaar ned ad Trappen.) 

Nanna. 
Farvel! 

Magda. 
Kommer Du hjem til The? 

Lindow. 
Klokken ni! — Ja! 

Nanna. 
Papa! glem saa ikke: Haab! rigtig meget 
Haab! — men ikke mere! 

Lindow. 
Farvel! ^ 

* (Gaar ud gjennem Haren.) 

Nanna 

(lér). 

Det er saa morsomt at drille Papa lidt! — 
— hvad? skal Mama ikke skjænde paa mig, at 
Jeg kan sige noget saa udatterligt? Det var ^ 
mærkeligt. 

Magda 

(rejser tig). ^ 

— Lad os gaa ind! 
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Nanna. 
Der er saa lummert inde. 

Magda. 
Jeg vilde gjeme høre Dem synge én af 
Schuberts Sange. 

Nanna 

(op og ued). 

I Aften er jeg altfor doven. i 

Magda. j 

Eller spille den af Chopins Nocturner, Povl 
holder saa meget af. 

Nanna 

(hen til hende). 

De nok ogsaa, Mama? 

Magda. 
Ja, jeg holder meget af Chopin. 

Nanna. 
De og Povl sympathisere i Grunden godt 
sammen! — hvad? • 

Magda 

- (sætter sig). 

Vi har mange fælles Interesser. 
Nanna 

(Btaar foran hende). 

Det maa være dejligt, naar to Mennesker 
saaledes rigtig forstaa hinanden. Jeg kjender 
ikke en eneste, der rigtig forstaar mig, og som 
jeg kan tale med om Alting. 
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Magda. 
Det er meget Deres egen Skyld. 

Nanna. 
Som nu Baronen 1 — tror De, jeg har den 
fjerneste Smule Sympathi for ham? 

Magda. 
Men, for Guds Skyld, Nanna, saa — 

Nanna. 
— lad vær' at blive hans Kone I Er det det, 
De mener? (Spadserero Hvorfor det? Ægtefolk kan 
saamænd godt blive lykkelige uden Sympathi! 
Det vigtigste for Folk, der gifter sig, er, at de 
har Noget at leve af. Og Baronen har Gods, 
Ekvipage, mange Tjenestefolk I og — desuden' 
er jeg jo et godt Pai:ti. 

Magda 

(Bidder taus med Hnnderne i Sk/^det og set ud). 
(Det begynder at blive mørkt.) 

Nanna 

(gaar efter et Øjebliks Taushed hiirtig hen til hende). 

Tror De, jeg gifter mig med Baronen? 
Magda 

(ser paa hende). 

Jeg haaber, De ikke gjør det! 
Nanna 

(staar foran hende). 

Véd De hvad? Egentlig vilde jeg allerhelst 
være fri for at blive gift. 
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Magda. 
De skulde i hvert Fald vente et Par Aar. 

Nanna. 

Vente? (Oaar fra hende og gaar op og ned.) Véd 

De, hvad jeg ofte har ønsket? at jeg ikke var 
født fin og fornem I men at mit Hjem var en 
Zigeunerbande, at jeg saa altid var paa Rejse, 
altid paa Farten, altid kunde gjøre, som jeg selv 
vilde, aldrig behøvede at bekæmpe mig, men 
kunde give efter for alt, hvad der faldt mig ind, 
uden Hensyn til — Form — Vedtægt — — 
(Stand.er.) De ser paa mig! De tror vist, jeg er 
bleven gal, hvad? • 

Magda. 

Hvorledes tror De, De vilde befinde Dem 
ved at sove under aaben Himmel, i Regn og 
Storm ? 

Nanna. 

Ja, niin bløde Seng er jo rigtignok bedre 
end en vaad Græstørv. 

Verner 

(gaar forbi paa Stien i Baggrunden og hilser op). 

Magda 

(hilser igjen). 
(Nanna sér ham ikke.) 

Magda. 
Der gik Hr. Verner! 

Nanna 

(frem). 

Hr. Verner? 
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Magda. 
Han har mange Forretninger paa Gaarden 
i Dag. 

Nanna. 
Lad ham ha'e det! 

Magda. 
Det er en smuk Mand. 

Nanna. 
Ja, men en simpel Skønhed. 

Magda. 
Nejl Netop ikke simpel. 

Nanna. 
Saa? Jeg finder ham nu simpel, meget 
simpel 1 (Hen for tig.) To Gange uden at søge mig I 

(L^fber ned ad Trappen.) 

Magda. 
— Hvorhen? 

Nanna. 
Ud i Skoven! 

Magda. 
Saa sent? 

Nanna. 
De vil maaské forbyde mig at gaa? 

Magda. 
Jeg vil bede Dem blive! Det er snart mørkt. 

6 
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Nanna. 
Jeg kan saa godt lide Skoven i Mørke. Farvel t 

(Vil ud til højre, men møder) 

Povl 

(der kommer fira tamme Side). 

Hvorhen? 

Nanna. 
Ud at spadsere! 

Povl. 
Nu? — Du maa ikke gaa alene. 

Nanna. 
Jamen det gjør jegl 

Povl 

(gaar op paa Verandaen). 

Aha I Du vil maaské ned og bede Ver* 
ners Værtinde om Forladelse for Din Opførsel 
igaar, og Du vælger denne Tid, for saa er 
der Ingen, der kan se, at Du skammer Dig. — 
Ja, skynd Dig lidt! Hun var meget bedrøvet 
over Dig. 

Nanna. 

Den impertinente Person! 

Povl. 
Det var nok snarere Dig, der var imperti- 
nent. (Gaar lidt.) Men sig mig, Nanna! Var det 
Dig ikke, ligesom Du før havde set hendes 
Ansigt? 
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Nanna. 
Nej, slige obscure Personer plejer jeg ikke 
at komme i Berøring med. Jeg skal dog bede 
Papa nærmere undersøge, hvem hun egentlig er. 

Povl. 
Hvorfor? 

Nanna. 
Jo, 'for hun forekom mig at høre til den Slags 
Mennesker, om hvilke man kan tro allehaande. 
— Men, Farvel I 

(GiYer sig til »t Ube oyer Fl«inen.) 

Magda 

(tU Povl). 

De niaa følge efter 1 

Nanna 

(paa Plainen). 

Tak! Jeg kan godt gaa alene 1 

(Løber ud oTer Stien.) 

Povl 
Ja, jeg skal straxl Sig mig blot: Har De 
nogensinde set den Kone? 

Magda. 
Et Glimt af hende af og til. Jeg har aldrig 
talt med hende. 

Povl. 
Hun gjorde et ganske besynderligt Indtryk 
paa mig. Jeg har lovet at komme ned og 

6* 
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besøge hende i Aften, og jeg forsikrer Dem, 
jeg længes efter igjen at tale med hende, 
skøndt hun — 

(Standter.) 

Magda 

(eiter nogen Tauthed). 

De vilde sige Noget? 
Povl 

(tlaar det hen). 

Hun havde sét os igaar, da vi sad sammen 
nede' paa Bænken. — Hvorfor har De ikke 
villet spadsere med mig i Dag? 

Magda. 
Jeg kan ikke altid lade min Mand sidde 
alene. 

Povl 

(•karpt). 

Aa, Papa bryder sig ikke nær saa meget 
om Deres Selskab som jeg. 

Magda. 
Det véd De ikke! 

Povl. 
Jo, det véd jeg I Han forst aar slet ikke 
at sætte Pris paa Dem, som De fortjener. 
Det ser jeg saa ofte. Han lader Dem sidde 
alene, tager Dem ikke med paa sine Ridetoure, 
men overlader det i det hele taget ganske til 



Dem selv, hvorledes De skal faa Dagen til at 
gaa. Han er heller ikke den mindste Smule 
skinsyg 1 

Magda 

(rejser tig). 

Nu skal De følge efter Nanna 1 

Povl. 
Hun er jo lige gaaet. 

Magda. 
Ja — ja, nu gaar jeg ind. 

Povl. 
Bliv lidt! Det er jo ikke koldt herude. — 
Kan De høre Kirkeklokkerne fra Landsbyen? 

Magda 

(bliTer staaende). 
(Pauie.) * 

Povl 

(sætter tig). 

Der er kun ét Punkt, hvor jeg aldrig har 
kunnet forstaa Dem. , • 

Magda. 

Naa? 

Povl. 
Hvorfor giftede De Dem med Papa? 

Magda 

(vender sig fra ham). 
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Povl. 
£n Kvinde kan umulig elske Papa, saa 
svag og lidenskabsløs som han er. Men De er 
heller ikke lykkelig! 

Magda 

<ttrnngt). 

Povl! 

Povl. 
Vi to behøver ikke at lyve for hinanden: 
De er ikke lykkelig! 

Magda 

(Bøtter Big). 

Povl! Man bliver ikke lykkelig alene ved 
at faa sin egen ViUie og sin egen Lyst sat 
igjennem. Man kan ogsaa blive det ved at 
føje sig efter andre, efter sin Slæg^, sine Nær- 
meste, og senere efter sin Pligt. 

Povl. 
Saa forsagende er De ikke. 

Magda. 
Det har De ingen Ret til at dømme om, 
det kan De ikke dømme om. 

Povl. 

Jo ! Jeg kjender Dem nok til at kunne 

det. Og jeg kjender Dem ogsaa nok til at 

kunne se, at De vilde være bleven lykkelig som 

faa, havde De faaet en Mand, De holdt af, 
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en Mand, der kunde draget Dem frem med sig 
gjennem Livet, og ikke én, der lænker Dem 
fast til den Milepæl, han selv for længe siden 
er standset ved, og hverken vil eller kan 
komme forbi. — Aa, De véd ikke, hvor jeg 
har ondt af Dem I 

Magda 

( rejser tig). 

Povl I De er jo ude af Dem selv I 

Povl. 
Min stakkels, smukke, ulykkelige Mor! 

Magda. 
Povl, De skal rejse herfra! De skal! 

Povl 

(griber hendes Ha»nd). 

Bed mig ikke om detl Forlang det ikke 
af mig I Jeg kan ikke ! Jeg holder alt for meget 
af Dem, til at jeg kan forlade Dem, naar jeg 
véd, De er bedrøvet. Min smukke, ulykkelige 
Morl 

Magda. 
Slip mig! 

Povl. 
Nej, nejl Jeg har jo Ingen uden Dem. — 
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Se paa migl — Tilstaa mig en Bøn: Sig Du 
til mig. De er jo min Mor. 

Magda 

(river tin Haand løt). 

Nej, Povll Jeg siger jo ikke en Gang Du 
til Deres Søster. — Gaa nu efter Nanna I 

Povl 

(rejser sig). 

Lad os i Morgen tale rigtig ud med hin- 
anden. 

Magda. 
Gaa nu I Der er jo Nogen, der venter Dem. 
— God Nat! 

(G»»r ind i Huset.) 

Povl 

(raaber efter). 

Mama I (HTisker.) Magda — Magda! 

(Staai en Stund og Ijtter, om hun ikke skulde komme igjen, gur 
derpaa ned ad Trappen og orer Plainen ud ad Stien.) 

Nanna 

(kommer ud fra Buskadset til venstre i Baggrunden og taler ind). 

Kom kunl de er gaaetl 
Verner ^ 

(kommer efter). 

Nanna. 
Hvor De ser morsom ud, naar De gaar paa 
Eventyr 1 — kan De se, vi undgik Forfølgeren! 
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~ kom! gaa forsigtig! det er mit Bed, det dér! 

Saa! (O^ 6' begge komne ud over Plainen hen foran Trappen.) 

Naa I skammer De Dem saa virkelig ikke ved at 
have besøgt Gaarden to Gange i Dag uden ogsaa 
at have besøgt mig? — hvad behager? Det skal. 
vel være en Straf for min Opførsel igaar, kan 
jeg tænke. Men De kan da ikke forlange, at 
jeg for at udsone min Brøde skal gjøre mere, 
end jeg allerede har gjort: — paadraget mig 
vaade Fødder og Muligheder for en Brystbetæn- 
delse af lutter Iver for at indhente Deres Til- 
givelse. 

Verner. 
Den har jeg ikke hørt, at De har bedt om. 

Nanna. 
Som De vil ! (Bækker Haanden ud.) Om For- 
ladelse! — er jeg ikke føjelig? — hvad? Naa, 
er De endnu ikke fornøjet? Nu har jeg da ellers 
til Side sat saa meget af min Stolthed, som man 
vel kan forlange det af en Synder, hvis hele 
Brøde bestaar i at have slaaet et Glas itu. 
(Trækker Haanden ind.) Ja, naar De ikke vil tilgive 

mig, saa maa De gjerne gaa! saa véd jeg 

blot ikke, hvorfor De er fulgt med. 

Verner. 

Saa det véd De ikke? Har De da glemt, 

at jeg har lovet at ha'e Taalmodighed med Dem, 

og troer De ikke, at det er mit eget Ønske at 

tale med Dem? — kun vilde ikke jeg søge Dem! 
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— det har jeg gjort tidt nok uden Resultat. 
(Hen til hende.) Jeg har meget at sige Dem, men 
det er altsammen alvorlige Ting; derfor vil jeg 
bede Dem, hvis De har mange morsomme Ind- 
fald rede, at sige dem strax, thi ellers =- 

Nanna 

(▼ender sig ratk mod ham). 

— Morsomme Indfald? — saa mange De 

forlanger. Hvad skal det være om? Verner! 

jeg vil være alvorlig! — ha, hal var det ikke et 
morsomt Indfald? — Men det er sandt, jeg har 
en Nyhed at fortælle Dem : jeg har givet Baronen 
Haab. Jo, Papa er redet afsted med det. 

Verner 

(tørt). 

Ja, saa er det nok bedst for mig at se til 
at komme herfra saa snart som mulig: helst i 
Morgen. 

Nanna 

(ser paa ham). 

Det er det. De kalder at have Taalmodighed. 

Verner. 
Hvis De forandrer Beslutning, kan De jo 
skrive mig til. Jeg venter taalmodig. 

Nanna. 
Skrive! — det bliver ikke nødvendigt, for 
rejser De i Morgen, saa rejser jeg med. — Se, 
det var da ogsaa et morsomt Indfald I Men nu 
kan De være rolig, nu er jeg færdig. 
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Verner. 
De* har let nok ved at sige det, det er 
sværere for mig at tro det. 

Nanna. 
Jeg forsikrer Dem — rejste De i Morgen, 
rejste jeg efter Dem, ligesom jeg nu i Aften 
løb efter Dem her. 

Verner. 
Jeg har hørt det morsomme Indfald. 

Nanna 

Gægger tin Haand paa hans Arm). 

Verner! jeg tror virkelig, jeg mener det. 

Verner. 
De véd ikke en Gang selv om De mener, 
hvad De siger. 

Nanna. 
Véd De altid det? 

Verner. 

Jeg véd, at jeg i hvert Fald gjør mig Umage 

for at vide det. De derimod finder det endogsaa 

morsomt at være i Uvished derom. De koketterer 

ikke blot med andre, men ogsaa med Dem selv. 

Nanna. 
Det er mærkeligt, saa godt De kjender mig. 
Det har Ingen sagt mig før De, og det er netop 
ejendommeligt for mig. 



/ 
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Verner. 
Vil De tro, De kunde ikke give* mig et 
bedre Bevis for, at jeg har Ret i, hvad jeg 
siger, end netop ved at indrømme det paa den 
Maade. I Deres sidste Ord laa et saa udspekuleret 
Koketteri med Dem selv, som vel tænkes kan. 

Nanna 

(ser paa ham). 
— Hvorledes ? (Gnmder et Øieblik, farer derpaa sammen.) 

Ti stille 1 De gjør mig jo ganske bange for 
mig selv. 

Verner. 
Ja, De har ondt ved at finde Dem selv, og 
naar saa en Gang en anden viser Dem et Glimt 
af Deres sande Jeg, bliver De bange derfor. 
Tror De ikke, det var godt, om De fik det for- 
andret? 

Nanna. 
Jeg har aldrig før vidst, at De var en stor 
Filosof. 

Verner. 
Nu kan det maaske more Dem, paa en vis 
Maade endog tilfredsstille Dem, at lege med 
Dem selv og andre, men der vil en Gang 
komme en lang Række Aar, hvor De føler Dem 
saa tom, at De ikke gider leve. 

Nanna 

(Til afbryde med en Spøg). 
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Verner. 
Nej, De er alvorlig nul De vil blot ikke 
rigtig være det bekjendt, men jeg forsikrer 
Dem, De kan godt være det bekjendt. I mine 
Øjne er De langt smukkere, langt elskværdigere, 
naar De er alvorlig, end naar De jager efter 
Deres morsomme Indfald. — Vær nu ganske 
Dem selv, og sig mig saa: føler De Dem ikke 
ulykkelig tidt, naar De er ene, og længes De 
saa ikke efter at tale med En, som stille vil høre 
paa Alt, hvad De kan have at sige. En, De kan 
fortælle Alt uden Omsvøb, thi De Véd, at det 
Menneske elsker Dem? 

Nanna. 
Hvor véd De dog det? 

Verner. 
Det véd jeg, fordi jeg elsker Dem. 

Nanna 

(inderlig). 

Jo, jeg forsikrer Dem (Frah»m.) Nej I 

Verner. 
Nu skal De tale I De vil selv fortryde det, 
om De ikke gjør det. De vil saa, naar De lægger 
Dem til Ro i Aften, ligge og tænke paa Alt, 
hvad vi kunde have talt om, og saa vil De 
græde, fordi De taug stille. 

Nanna. 
Aa, hvor véd De ogsaa det? — Ja, det har 
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jeg gjort saa tidt, og saa har jeg lovet mig selv, 
at jeg skulde forandre mig, men naar jeg saa 
stod op om Morgenen og saa' i mit Spejl og 
satte et Smil op — saa — saa 

Verner, 
Véd De, at De nu har betroet mig en stor 
Hemmelighed? 

Nanna. 

Jeg? 

Verner. 
Nu kan De trygt sige mig alt det, som De 
saa tidt har sagt Dem selv i Ensomhed. 

Nanna. 
Er det ikke sært? jeg har saa ofte ønsket 
at kunne sige Dem det altsammen, men nu, jeg 
har en Lejlighed, nu kan jeg ikke. 

Verner. 
Saa skal jeg hjælpe Dem I 

Nanna 

(stUle). 

Bær over med mig! 

Verner. 
Det maa Enhver gjøre. Der har jo aldrig 
været Nogen, der har opdraget Dem, ja aldrig 
Nogen, der rigtig har holdt af Dem. De har 
saaledes kunnet give efter for alt, hvad der faldt 
Dem ind, og naturligvis ikke tænkt over, hvad 
en saadan Frihed maatte føre til De har ikke 
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taget Hensyn til Nogetsomhelst, ikke en Gang 
til Dem selv, til • det bedste i Dem selv, som 
længe har staaet Fåre for at gaa til Grunde. 
De har kuet Deres reneste t^ølelser, Deres bedste 
Evner. Tænk Dem en Gang om: er det f. Ex. 
ikke længe siden, at De har været glad, rigtig 
glad over Noget? 

Nanna. 

Jol 

Verner. 

Hvad der mest har opmuntret Dem til denne 
letsindige Leg med Dem selv og andre, er 
sikkert det Indtryk, De troede at gjøre paa Alle, 
De kom i Berøring med. Men De kan tro, 
mange af dem, der har sagt Dem de største 
Behageligheder, har lét af Dem bag Deres Ryg^ 
og slemt medtaget Deres Rygte, naar de talte 
om Dem til Andre. 

Nanna 

(farer op). 

— Tror De? — Baronen? — hvad? Har 
De hørt Noget? De skal sige mig det! 

Verner. 
Jeg skal ikke sige Dem Noget — 

Nanna 

(heftig). 

Jo ! (Møder hånt Blik.) Aa, hjelp mig 1 

Verner. 
Vil De nu gaa ned med mig til min Vært- 
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inde og bede hende om Forladelse for Deres 
Opførsel i Gaar — det er hende De skylder en 
Oprejsning, ikke mig — saa har De gjort en 
god Begyndelse til at bringe noget bedre ud af 
Dem selv. 

Nanna. 
De er stræng! — nej, det kan jeg ikke! 

Verner. 
Naar De har gjort det, skal De se, kan De 
igjen en Gang blive rigtig glad. 

Nanna. 
— Kan De love mig det? 

Verner. 
Ja, Kom saa! 



Takl 



Nanna 

(ter paa ham). . 
(Dø gaa ud til højre.) 



Et lille Yærelse i Skovhuset, tarvelig menbleret. I Forgrunden 
et Vindue med et Bord og en Stol foran. Midt i Stuen et Bprå. 
Døre til begge Sider og i Baggrunden. 

Christence 

(træder ind fra Døren tilvenstre med en tændt Lampe, som hun sætter 

paa Bordet midt i Stuen. Selv sætter hun sig ved Bordet og syr.) 

(Det banker paa Døren i Baggrunden.) 

Christence 

(farer sammen). 

Kom ind! 

(Bejser sig.) 



r 
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Povl 

(træder ind fra Baggrunden). 

God Aften I 

Christence 

(gaar ham imødeJt, 

Velkommen, og Tak! 
Povl. 

Ikke Noget at takke forl.-XLægger tin Hat og am« 

Handsker.) Her bor De jo ganske hyggeligt. 

Christence. 
Ikke sandt? (Tager en stoi frem.) Sæt Dem ned I 

Povl. 
Tak! 

(Sntter sig ved Bordet. Ohristence ligeledes.) 
(Paase.) 

Christence 

(syr). 

Jeg var ganske bange for, De ikke skulde 
konime, det blev saa sent. 

Povl. 
Aa, Klokken er kun halv ni. De kan altid 
være vis paa, at jeg holder, hvad jeg lover. 

Christence 

(smiler). 

Jeg begyndte saa smaat at frygte for, at 
De , var bleven vred paa mig i Gaar Aftes — 
ja. De véd nok, hvorfor — og saa for at straffe 
mig, havde betænkt at lade mig vente forgæves 

7 
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j Dag. Men det glæder mig, at det ikke er Til- 
fældet. 

Povl. 
Ja, jeg forsikrer Dem, det er saa langt fra, 
at jeg har været vred paa Dem, at jeg tvært- 
imod hele Dagen har gaaet og længtes efter at 
komme til at tale med Dem. Der er Noget ved 
Dem, som forekommer mig bekjendt. — Sig mig^ 
har De været her paa Egnen før? 

Christence. 
Ja. 

Povl. 
Er det længe siden? 

Christence. 
Sytten Aar. 

Povl. 
Aa, saa har jeg kun været fem Aar gammeU 
da De sidst var her, og fra den Tid er det næppe 
rimeligt, at jeg skulde kunne huske Dem. Hvem 
véd ogsaa, om jeg den Gang har sét Dem? 

Christence 

(holder op at sy). 

Det har De vist. 

Povl. 
Erindrer De maaske? 

Christence 

(ser skarpt paa ham). 

Vi to har kjendt hinanden gpdt en Gang. 

Povl. 
Vi? (Hurtig.) Hvad hedder De? 
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Christence. 
Vi har endogsaa holdt meget af hinanden. 

Povl 

(springer op). 

Hvad? (Hurtig.) Hvor var De, da De sidst 
var her — og hvem var De? Hvor har De 
kjendt mig? 

Christence. 

Paa Gaarden, paa Deres Fars GaardI — 
Sig mig, er der ikke dér en stor Sal med en 
høj, hvid Kamin? 

Povl. 
Jo — jo — 

Christence. 
Ved den Kamin har vi to mange Gange 
siddet sammen i Tusmørket, naar Salen kun fik 
. Lys fra Gløderne i Ovnen. De har siddet paa 
mit Skjød, og jeg har fortalt Dem Eventyr. 

Povl. 
Saaledes har jeg kun siddet med et eneste 

Menneske i Verden er det sandt? var 

det Dem? 

Christence. 
Det var mig, Povl I 

Povl. 
Min Morl Qud i Himlen 1 — min Mor! 

Christence 

(slatter ham i sine Arme). 

Gud ske Lovl 

7* 
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Povl. 
Min Mor, min Mor I ^u 

Christence. ^1^ 

Min Søn! ,?si 

(De se længe tause paa hinanden. Povl ligger paa Knæ foran hende :» ^ 
og slaar Armene om hende.) 

Povl ■.^. 

(ser paa hende). 

Aa, ja, ja! Jeg kj ender, jeg kj ender Dig 
igjen, Trækkene, Stemmen, Øjnene! — Mor, 
kys mig! Jeg husker saa tydelig, hvorledes Mor 
kyssede mig. 

Christence 

(kysser ham). 

Min Søn! 

Povl. 

— Aa, Mor! Du véd ikke, hvor jeg har 
tænkt paa Dig, og længtes efter Dig og ønsket 
at kunne være hos Dig! — Tænk, der er gaaet 
sytten Aar, siden vi sidst saa'sl — hvad har vi 
ikke begge oplevet i den Tid, og hvor har vi 
ikke savnet hinanden — ! for Du har ogsaa savnet 
mig og længtes efter mig! — ikke sandt? — 
aa, Mor! jeg kan ikke sige Dig, Du véd slet 
ikke, hvor uendelig, hvor usigelig kjær Du er 
mig. — Nej — nej ! at det virkelig er min Mor, 
min egen Mor, jeg er hos I 



Min Søn! 



Christence 

(kysser ham). 
(Pause.) 
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Povl. 

Aa, Mor, Mor! Mor! maa jeg fortælle 

3ig, maa jeg fortælle Dig vil Du høre — 

naa jeg sige Dig det Altsammén hvor- 
edes jeg er, hvor forvildet, hvorledes jeg har 

ievet maa jeg aa, havde Du været 

bos mig — men nu er Du jo — — jeg har 

^ig» j^g ^^^ ^^S ' Morl jeg er ligesom 

Du var, da Du forlod min Fars Hus. — Levede 
Du ikke ogsaa dengang som i en Rus uden at have 
noget bestemt Maal? — og elskede Du ikke ogsaa 
Din egen Tilbøjelighed højst af Alt? — Aa, jo, jol 
det maa Du have gjort, ellers kunde Du ikke 
— — sig ja! det er mig en Trøst at vide det. 

Christence. 
Ja, jeg har været saaledes. — Men at ogsaa 
Du skal lide derfor I 

Povl. 
Jeg-lider ikke. Led Du* den Gang? — Det 
Hele er jo som en 'Rus. 

Christence 

(med Taarer). 

Hvad har jeg ikke draget over Dit Hoved t 

Povl. 
Morl Du maa ikke græde. ' 

Christence. 
Saa haard havde jeg ikke tænkt mig Straffen. 

Povl. 
— Mor, fortæl mig om Dig selv. 
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Christence. 
Det er saa sergeligt. 

Povl. 
Fortæl alligevel! 

Christence. 

Hvad skal jeg fortælle? — at jeg blev Din 

Far utro, at jeg forlod mine Børn, at jeg giftede 

mig med en Anden, som snart glemte mig for 

andre, at han forødte hele sin Formue ved Spil 

og en Nat tog Livet af sig aal — — og 

at jeg nu er rejst hid for at gjensé mine Børn 
— det, det er alt! 

Povl. , 
Ja, det er Smerten, men Nydelsen! Du maa 
dog ha'e havt mange lykkelige Øieblikke. 

Christence. 
Sig ikke det, tt"o ikke det. 

Povl 

(springer op). 

— Nanna maa ogsaa vide det — aa, hun 
skulde vidst, det var hendes Mor, hun behandlede 
saaledes i Gaar Aftes. 

Christence. 
Jeg troede, det skulde voldt mig stor Glæde 
at se Dig og Din Søster igjen, og saa har det 
Gjensyn beredt mig mit Livs bitreste Sorg. 
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Povl. 
Hvad? — er Du ikke glad ved at se os 
igjen? 

Christence. 
I er jo blevne ligesom jeg selv var. Ingen 
liar opdraget Jer, Ingen har elsket Jer. Mindet 
om mig har sagtens fjernet Eders Far fra Jer. 
— Povl! bærer Du slet ikke Nag til Din Mor 
ibr den Skam, hun har bragt over Din Fars Hus? 

Povl. 
Nag? — nej I jeg forstaar godt, at Papa ikke 
var den Mand, Du trængte til. 

Christence 

(Btrængt). 

Povl! (Hen til ham.) Hvorlænge er det siden, 
han giftede sig igjen? 

Povl 

(febrilsk). 

Fem Maaneder! det skete i Foraaret, da han 
kom hjem fra en Baderejse. 

Christence. 
Er han lykkelig med hende? 

Povf 

(brister i Latter). 

Christence 

(drager ham ned paa en Stol ved Siden af sig). 

Povl, betro Dig, betro Dig til mig. 
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Povl. 
Mor, sig mig, sig mig, hvor har Du lært 
at blive saa rolig, som Du nu er? Der er ja 
formelig Fred over Dig. Saaledes kan jeg aldrig 
blive. 

Christence. 
Det læfer Du nok. Da jeg var i Din Alder^ 
troede jeg heller aldrig, jeg kunde blive saaledes. 

Povl. 
Men hvem, hvem lærte Dig saa — ? 

Christence. 
Det lærte jeg mig selv, Du! Nødvendig- 
heden tvang det frem; dens Bud var: enten 
Død eller Forsagelse. 

Povl. 
Saa Dødl 

Christence. 
Giv mig begge Dine Hænder. 

Povl 

(G^Ter hende dem). 

Det er lettere at dø end at forsage. 

Christence. 
Nej, Du kan tro, for de Tleste er det 
sværere. 

Povl. 
— Mor, jeg er lykkelig, jeg elsker, det er 
en stor Lykke. 
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Christence. 
Søg nu at bekæmpe Dig lidt. 

PovL 
Jeg elsker min Stedmor. 

Christence. 
Jeg véd det. 

Povl 

(springer op). 

Véd det? 

Christence. 
Jeg sagde Dig det i Gaar. 

Povl. . 
Ja, tænk hvor jeg elsker hende! Du behøver 
blot at se os sammen for at vide det. 

Christence. 
Og hun? 

Povl. 
Elsker ogsaa mig, jeg tror det, sikkert 

Christence. 
Ogsaa dette har jeg forvoldt. 

Povl. 
Forvoldt? — aa', jeg vilde ikke for alt i 
Verden give Slip paa min Kjærlighed. 

(Oaar op og nod.) * 

Christence 

(rejser sig). 

Men det skal Du? 

Povl 

< (standser). 

Skal? 
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Christence. 
Du skal rejse herfra. 

Povl 

(gaar Igjen). 

Jeg gjør det ikke, jeg gjør det aldrig! 
Christence 

(frem). 

Ved Hr. Verner har jeg faaet Nys om, at 
man har tilbudt Dig en Plads i Paris; den skal 
Du tage imod. 

Povl. 

(som før). 

Nej, nej ! — jeg vil jo blot se hende, blot høre 
hende, leve i hendes Nærhed, nyde det skønne 
i hendes Selskab! — Aa, Du véd ikke, hvor 
god en Indflydelse hun har paa mig, i den maa 
hun ikke standses. 

Christence. 
Det er kun Noget, Du bilder Dig ind! — 
tværtimod, hun har en slet Iildflydelse paa Dig: 
hun ægger Dine Lidenskaber, undergraver Din 
Villie, forblinder Din Forstand; ja, forstaa mig 
ret, hun gjør det mod sit eget Vidende og Villie. 

Povl. 
Naa, ja, ja, jeg har jo ogsaa lovet at ville 
rejse om et Par Maaneder. 

Christence. 
Om et Par Maaneder! Hvad kan der ikke 
ske i Løbet af et Par Maaneder! — Véd Du, 
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at for hver Dag, der gaar, for hver Nat, Du 
drømmer hen, voxer Din Tilbøjelighed, for hver 
Time, Du er sammen med hende, bliver Eders 
Samtaler friere og varmere, træder saa vel Dine 
som hendes Følelser klarere frem, og véd 
Du, at saa kommer der tilsidst en Dag, hvor 
Du glemmer Dig selv, glemmer, hvem hun er, 
glenmier, at hun er Din Fars Hustru? — Tænk 
over, hvor megen Ulykke, hvor megen For- 
tvivlelse, hvor megen Synd der ligger i at elske 
sin Fars Hustru. 

Povl 

(er Bunken ned paa en Stol). 

Aa, Mor, jeg har aldrig troet, at jeg kunde 
dømmes saa haardt for min Kjærlighed, 

Christence. 
Nej, Du har ikke tænkt over, hvad et saa- 
dant Forhold maatte føre til. Men just, fordi 
Du ikke har vidst, at der slumrede en For- 
brydelse derunder, just derfor kan Du rive Dig 
ud af det uden at tage Skade paa Din Sjæl, — 
og Povl, Du vil gjøre det. Du vil gjøre det for 
Din Mors Skyld. 

Povl 

(i hendes Arpae), 

Mor, Morl 

Christence. 

Jeg er kommen til Dig i- en lykkelig Stund. 
— Riv Dig ud af de usunde Forhold, og rejs 
bort I — for Din egen Skyld, for Din Fars Skyld, 
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— han har mistet én Hustru. (Efter en kort pause.) 
Povl, Du kunde tage mig med til Udlandet, vi 
kunde leve sammen. 

Povl 
Du vilde? 

Christence. 
Jeg skulde lære Dig at forsage. Du kunde 
endnu blive lykkelig. 

Povl. 
Ja, Mor, — vi tol 

Christence. 
Godt, saa rejser Du? — — Rejser Du 
ikke, faar Du mig vist aldrig mer at se. Jeg 
maa snart forlade Egnen her. Din Far kunde 
faa Nys om mit Opholdssted 

Povl. 
Ja — jeg forstaarl 

Christence. 
Bliver Du her, lader Du mig drive for 
Vind og Vove. 

Povl. 

Det skal aldrig skel Min Morl Aa, 

Mor, om jeg endnu kunde blive til Noget 1 

Christence. 
Det kan Du, men kun, kommer Du bort 
herfra. 
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Povl. 

— Det sagde ogsaa hun. 

Christence. 
Saa rejser Du — strax? 

Povl. 

— Med Dig I 

Christence. 
Jal 

Povl 

(kysBer hende). 

— Mor ! (Farer »ammen.) Der kommer Nogen I 

Christence. 
Det er vist Ingenieuren, der kommer hjem. 

Verner 

(aabner D/^ren i Baggranden og taler ud). 

Kom saa! 

Nanna 

(kommer til Syne i Døren). 

Verner. 
Gaa saa ind! 

Nanna 

(træder tøvende ind) . 

Du her? 

Verner 

(lukker Døren og gaar frem). 

God Aften! 



IIO 

Povl 

(til KsiUM). 

Hvor kommer Du fra? 

Verner. 
Jeg mødte Frøkenen i Skoven eller rettere 
sagt, hun indhentede mig. Vi har talt en rum 
Tid sammen i Aften. 

Nanna 

(har tøTende nnnnet tig (Hiristeiice). 

Jeg beder Dem om Forladelse for min Op- 
førsel igaar. 

(Vender tig om til Verner«) 

Christence 

(slatter hende i tine Arme). 

Kjære, elskede Barn! 

Nanna 

(fra hende, OTer til PotI). 

Men det gaar virkelig for vidt. — Hvad 
berettiger Dem til 

Christence. 
Du véd ikke, i hvor godt et Øjeblik Du er 
kommen. 

Nanna. 
Hvad mener De? 

Povl 

(tager Nannas Haand). 

Nanna ! 

Nanna. 
Jal 
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Povl. 
Gaa hen og slaa Dine Arme om hendes 
HalS; kys hende og sig 

Nanna. 
— Men — 

Povl. 
Nej, Du skal ikke sige Noget, Du skal 
blot lægge Dit Hoved op til hende, saa for- 
tæller hun Dig ét og andet, og, jo, ét Ord kan 
Du sige, sig — : Mor! — 

Nanna. 
Mor — men ? 

Verner 

(frem). 

Har det ikke anet mig! 

Povl. 
Gjør det! 

Nanna. 
Den Kvinde der — skulde hun — 

Christence 

(sUar Inngst tilhøjre). 

Ja, efter sytten Aars Forløb ser Du nu Din 
Mor igjen. 

Povl. 
Gaa hen og giv hende det Navn, Du 
skylder hende. 
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Nanna 

(staar uTit). 

Verner 

(gaar hen til hende). 

Giv mig Haanden, saa gaa vi sammen hen 
til hende. 

Nanna 

(giTor ham tin Haand). 

Ja, saa vil jeg. 

Verner 

(gaar Haand i Haand med Nanna OTer til Ohrietence). 

Mor I Jeg vil lære af Din Ulykke, at man 
'ikke bør lege med det, hvoraf éns Livs Lykke 
aihænger. 

Nanna 

(ser først paa Verner, saa paa Ohristence, rækker saa Haanden uå 
og siger). 

Mor! 

Christence 

(omfavner hende). 

Mit stakkels, forladte, elskede Barn! — Til- 
giv Din Mor. 

Nanna. 
Det er jo Dem, der skal tilgive mig. 

Christence. 
Tror Du ikke, jeg har gjort det for længe 
siden. 

Nanna 

(ser længe paa hende). 

Aal Jeg tænkte om min Mor, at hun vat 
rig og glimrede mellem Folk, at hun i det 
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mindste var glad og lykkelig at se til, hvor 
ulykkelig hun saa ogsaa kunde være i sit 
Hjerte, og saa finder jeg hende fattig, for- 
græmmet — 

Christence. 
Nanna 1 

Nanna. 
De giftede Dem med en anden, end den, 
De elskede, det er Grunden til. De er bleven 
saa ulykkelig? 

Christence. 

Ja!- 

Nanna. 
Og hvorfor, hvorfor gjorde De det? 

Christence. 
Fordi mine Forældre ønskede det, og fordi 
Lindow havde et rigt Hjem og et gammelt Navn. 

Nanna. 
Men saa kom den Dag, da det gik op for 
Dem, at De elskede en anden, saa forlod De 
Papa, og nu har De mistet alt — alt 

Christence. 
Kun ikke Dig og Din Bror. 

Nanna. 
De er fattig og bedrøvet. 

Christence. 
Nanna, vil Du opfylde Din Mors første 
Bøn til Dig? 

8 
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Nanna. 
Ja, gjerne. 

Christence. 
Giv Hr. Verner Din Haand. Han er den 
Eneste, der vil kunne give Dig det, jeg har for- 
sømt at gi'e Dig. 

Nanna 

(hen til Verner). 

Verner, jeg vil være Deres Hustru. 
(Tender lig til ohrittence.) Aa, at jeg var saaledcs 
mod Dem igaar, at jeg var saaledes mod min 
Mor! (Tu Verner.) Verner! ^ 

Verner. 

Ja! 

Nanna. 

Hvorfor holder De i Grunden saa meget 
af mig? 

Verner. 

Fordi jeg tror, at De ved min Side kan 
blive til Noget i Verden. 

Christence 

(til POTl). 

Imorgen Aften kommer Du og henter mig 
her? 

Povl. 
Vi sés før den Tid. 

(Tæppet falder.) 



FJERDE AKT. 



Dagligitae paa Oaarden. Midt i Stnen et Bord, hrorpaa Bø- 
ger og Haandarbejde ; tilhore i Forgrunden foran et Yindn et Sy- 
bord og en Stol, længere tilbage en Døx, Paa Væggen i Baggrunden 
•tore Portræter, under hrilke et Clarer. Døx i Forgrunden til- 
Tenitre , længere tilbage en Kamin , orer hvilken et Spejl. Mange 
Læneitole. 

Tidlig Eftermiddag. 

Magda (sidder red Vinduet og lyr), Nanna (▼•d Bordet midt i 
Stuen Og læier i en Bog). , 

Nanna 

(tager sit Uhr frem). 

Aa, hvor Tiden gaar langsomt! Der er 
kun gaaet en halv Time, siden Papa og Verner 

gik ud. (Ser OTer paa Magda.) — Hm! 7— Mama — ? 

Magda. 
— Talte De til mig? 

Nanna 

(læner sig frem). 

Ja, man skulde næsten tro, naar man ikke 
vidste bedre, at De bar paa en hemmelig Kjær- 
lighed til Verner og nu saa' den skuffet, for De 

8* 
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har hele Dagen været saa besynderlig, og saa 
sér De saa daarlig ud. (Ga»r ben tii hende.) Er 
De syg? 

Magda. 
Det gjør mig ondt, at jeg ikke kan være 
saa glad i Dag, som jeg gjerne vilde — for 
Deres Skyld. 

Nanna 

(fra hende). 

— For min Skyld! — Aa, jeg fortjener 
ikke, at De nogensinde gjør Noget for min 
Skyld. (Hen til hende.) Men hvorfor kan De ikke 
være glad? 

Magda. 
Ja, det kjender De vel ikke til, at der er 
somme Dage^ hvor alle éns Smaasorger hobe 
sig sammen til én eneste stor. 

Nanna 

(Btaar foran hende). 

Kan jeg hjælpe Dem? Jeg vil saa gjerne. 

Magda. 
Deres Venlighed er allerede meget. 

Nanna 

(gaar fra hende). 

Ja, synes De ikke, jeg er bleven mageløs 
elskværdig siden igaar, hvad? Er det ikke 
besynderligt? Jeg kan selv slet ikke forstaa det, 
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Magda. 
Man er alti^l elskværdig, naar man" føler 
sig lykkelig. 

Nanna 

(Btaar midt paa QolTet). 

Ja, aa, hvor jeg er lykkelig! — Men 
De skulde vide, hvor jeg sov slet i Nat — det 
skulde da for Resten snarere gjort mig uelsk- 
værdig — jeg laa og kunde ikke falde i Søvn, 
jeg var saa bange for, at Papa skulde nægte sit 
Samtykke, og lidt kneb det da ogsaa; Papa 
var ikke lidet i Vaande for, hvad Baronen vil 

sige. Aa, pyt, han! han er saa yant til 

den Slags Behandling. — Det skal tværtimod 
(Gaar op og ned.) det skal tværtimod blive en glim- 
rende Scene, naar han én af Dagene kommer 
for at drage Renter af det Haab, Papa har givet 
ham. — Kan De se hans Ansigt, naar jeg fore- 
stiller Verner for ham som min Forlovede? — 
jo vist kan De: Munden halvt og Øjnene helt 
opspilede, et Forsøg paa at smile, en kejtet 
Lykønskning, et Haandtryk som en forlegen 
ung Piges, og naar han saa kjører hjem — 
véd De, hvem jeg saa har ondt af? — hans 
Heste 1 (Standser.) Uf I jeg. er styg, styg, rigtig 
styg! stakkels Baron, jeg har virkelig saa ondt 
af ham. (Gaar.) Nej — nej 1 naar jeg skal være 
rigtig ærlig, rigtig mig selv — og det skal jeg 
være — saa har jeg ikke en Smule, ikke en 
Smule ondt af ham. Han har været ligesaa 



ii8 



ubarmhjertig mod mig, som jeg mod ham. 

(Vender tig tU Magd«.) Ikke Saildt? 

Magda. 
Undskyld, jeg hørte ikke — 

Nanna 

(gaar atter). 

Ikke? det var Skade, for saa hørte De ikke, 
at ogsaa jeg undertiden kan være i Strid med 

mig selv og (standser.) Fy, fy! — der er 

det jo igjen; giv mig Noget at bestille, ellers 
tænker jeg for meget over mig selv. (aaarig^en.) 
De andre kommer heller aldrig tilbage. 

Magda. 
Spil lidt for mig. 

Nanna. 
Nocturen? — hvad? 

Magda 

(hurtig). 

Nej, ikke Nocturnen ! 

Nanna. 
Ikke den, Povl — — men Povl, hvor er 
han? han var jo ikke med ved Middagsbordet. 

(Staar foran hende.) 

Magda. 
Jeg har slet ikke sét ham i Dag. 
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Nanna 

(OTer mod Bordet). 

Ja, jeg kan nu nok tænke mig til, hvor 
Kan er. Ja, maatte jeg, saa kunde jeg for- 
tælle Dem en hel Roman. 

Magda. ' 

Roman? 

Nanna. 
Og det endogsaa én, som vi alle spiller 
med i. Hys I (Hen ta vinduet.) Der er de, der 
gaar de! — Er han ikke en smuk Mand, hvad? 

(Nikker ud.) 

Magda 

(smiler). 

Jo, men en simpel Skønhed. 

Nanna. 
Gud ske Lov, jeg endelig kunde faa Dem 
til at smile. Jeg sagde det blot, for om mulig 
at faa Dem til at drille mig. — Men jeg maa — 

(Løber hen foran Spejlet, men vender det Byggen.) Nej, ikke 

de Kunster mere. 

Lindow og Verner 

(træde ind fra venstre). 

Nanna 

(modtager dem). 

Naa, endelig I 

Lindow, 
Endelig? — Vi har knap været en halv 
Time borte. 
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Nanna. 
Ja, en halv Time, véd Du, hvor meget det 
er? (Tu Verner.) Hvor mange Sekunder er der i en 

halv Time? (M.ed Fingeren paa Næsen.) JO Gange 60? 

Lindow 

(sætter sig ved Bordet midt i Stuen). 

Strik! (Til Verner.) Vær saa god at tage Plads. 
Verner 

(sætter sig ogsaa ved Bordet). 

Nanna 

(gaar op og ned). 

Strik? — Nej, Du skal se, naar jeg nu 
bliver gift med Verner, saa holder jeg op at 
være Strik, saa bliver jeg saa adstadig, aa, saa 
adstadig — saadan, saadan som Mamal (Hen tii 
Magda.) Aa, jeg mener det ikke saa slemt. Kys 
mig I (Kysser hende.) Jeg mener det ikke saa slemt- 

Magda. 
Slemt? jeg kan kun se en Ros i Deres 
Ord, men det en Ros, som jeg for Resten 
slet ikke fortjener. 

Nanna. 
Ikke? (Vender sig til Lindow.) Men hør, kan Du i 
Grunden tænke Dig mig som adstadig, hvad? 
kan Du forestille Dig, hvorledes jeg vil se ud 
med en lille Konekappe paa Hovedet og et 
hvidt Forklæde bundet om Livet? — hvad? Du 
kan ikke? — jeg selv kunde vist heller ikke^ 
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hvis jeg ikke i Morges havde anstillet en Prøve» 

(Hurtig hen til Verner.) Er Du Vred? jCg bleV i 

Grunden selv saa vred paa mig derfor. 

Verner. 
Du véd nok, at der er et godt Ord, som 
siger, at Rom blev ikke bygget paa én Dag. 

Nanna. 
Men, var .der nu i Grunden noget saa 
stygt i det, hvad?' 

Verner. 
Stop, ikke mer om det. 

Lindow. 
Jeg tror, Du faar en fornuftig Mand, Nanna. 

Nan na 

(sætter sig paa Armen af den Lænestol, hvori Verner sidder). 

Verner. 

— Men det er sandt, Hr. Lindow, jeg har 
en Ting at bede Dem om. Hvis De ikke har 
Noget imod det, vilde jeg gjerne have Lov 
til at tage Nanna hjem med. Min Vært- 
inde rejser nemlig om et Par Timers Tid 
fra Egnen her, og jeg har da lovet hende at 
tilbringe den sidste Aften i hendes Hjem. Da 
hun hørte om min Forlovelse, bad hun mig tage 
Nanna med. 

Magda. 

Nanna -— til Deres Værtinde? 



122 



Nanna 

(springer op). 

Ja hvorfor ikke? — tror Mama maaské jeg 
er for fornem? 

Verner 

• (tftger hendes Haand). 

Nanna! 

Magda. 
Nej, men jeg kom til at tænke paa Noget, 
Povl sagde igaar. 

Nanna. 
Hys, om Forladelse! 

Lindow. 
Ja, jeg har naturligvis ikke Noget derimod, 
men saa haaber jeg, at De i Morgen Aften — 

Verner. 
Saa kan De sikkert regne paa mig. 

(Bejser sig.) 

Nanna. 
Gaar Du? 

Verner. 
Ja, jeg har endnu nogle Ordrer at give 
mine Arbejdere. Om en Time kommer jeg 
igjen og henter Dig. 

Nanna. 
Jeg følger Dig ud. 
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Verner. 
Farvel saalænge, Hr. Lindow! (Trykker han» 
H««nd.) Og Tak! 



Farvel I 
Farvel, Fruel 



Lindow 

(re/ier tig). 

Verner. 



Magda 

(hilser). 
(Nanna og Yemer gaa ud til yenstre.) 

Lindow 

(tætter sig. Tager en Bog, læser lidt). 

Magda 

(Byr). 
(Pause). 

Lindow 

(ser op). 

Hvor er Povl? jeg har ikke sét ham hele 
Dagen. 

Magda. 
Jeg véd ikke, jeg har heller ikke sét ham. 

Lindow. 
Hans Væsen forekomnier mig i de sidste 
Dage lidt — ja, lidt forceret. Mon der er 
Noget i Vejen? — Det nytter ikke at udfritte 
ham. Aa, det er vel heller ikke noget af Betyd- 
ning. 

(Læser.) 
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Magda 

(ser op). 

Har Du mærket noget paafaldende? 

.Lindow. 
Du maaske ogsaa? Du ser ud, som om Du 
vidste Noget. 

Magda 

(rejser tig). 

Det glæder mig, Du selv begynder at tale 
til mig om Povl. Nu kan jeg maaske faa sagt 
Noget som — 

Lindow 

(lægger Bogen). 

Som? 

Magda 

(nærmer sig ham). 

Aa, Lindow, blot Du oftere vilde tale med 
mig. Du er dog den eneste Støtte, jeg har her. 

Lindow. 
Taler vi ikke sammen? — — Jeg er ofte 
bange for at kjede Dig. Du er ung, og har 
mere Lyst til at færdes med de Unge. 

Magda 

(Btaar foran ham). 

Kjede mig? — Jeg er dog Din Hustru, 
Lindow. 

Lindow 

(tager hendes Uaand). 

— Magda! 
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Magda. 
Du er indesluttet. Du bringer let mig til 
at være det samme. 

Lindow. 
Hvad er det saa, Du vil sige mig? 

Magda. 
Det er om Povl. i^u maa befale ham at 
rejse herfra én af de første Dage, strax at mod- 
tage det Tilbud, Ministeren har gjort ham. 

Lindow. 
Hvorfor? — ikke fordi jeg selv har Noget 
imod, at han rejser, men hvorfor vil Du ikke 
have, han maa blive? 

Magda 

(ttaar bortrendt). 

Han gaar til Grunde her. 

Lindow. 
I sit Hjem? 

Magda. 
Han gaar til Grunde. 

Lindow. 
Du skulde forleden Dag have hørt ham selv 
sige, at han fandt sit Hjem saa godt pu, som 
det aldrig tilforn havde været, han kunde ikke 
løsrive sig fra det, han vilde blive syg af Hjemve, 
om han rejste — 



126 



Magda. 
Jeg tror gjeme, han har sagt ^ det, og vist 
ogsaa ment det. Men han har et vrangt Blik 
paa sig selv og sine Omgivelser. Jeg forsikrer 
Dig, han gaar til Grunde, bliver han her, og — 
han drager én med sig. 

(Tager tin Haand tilbage.) 

Lindow 

(tager Haanden). 

— Hvem? — da ikke Digj^? Magda! 

— hvad er det? 

Magda 

(rirer sin Haand lj#i, brister i lydelig Graad og Ittner sit Hored paa 
Byggen af den Stol, hrori Lindow sidder). 

Lindow 

(rejser sig). 
Magda I (L»gger sin Arm om hendes LIt.) Magda, 

græd ikkel — jeg skal ikke spørge Dig, jeg 
skal ikke, det er jo ikke nødvendigt. (&aar £r» 
hende.) Jeg har været blind. — Nu forstaar jeg, 
hvorfor han sammenlignede sit Hjem med det 
Sted, hvor der hverken giftes bort eller tages 
til Ægte. 

Magda 

(render sig mod ham). 

Hvor Du er mild, Lindow 1 
Lindow 

(gaar op og ned). 

Nu skal han rejse, det lover jeg Dig; og 
rejser han ikke med det gode, saa — — jeg 
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har vel endnu nogen Magt over mine Børn. 

(StMidter med Ansigtet mod hende.) — Men Du — Og 

jeg 

Magda. 
Ja, vi to faa en Kamp at bestaa, men i 
den er vi ikke Fjender. 

Lindow 

(Btaar bnriyendt en Stund). 



Lindow! 



Magda. 
Lindow 

(gftar hen til hende). 



Magda. 
Naar nu han er rejst 

Lindow. 
Ja, for den Tid, der saa kommer, raader Du. 

Magda 

(firem). 

Du véd ikke, hvor jeg er glad over, at jeg 
har faaet sagt Dig det. Det var paa høje Tid, 
det skete, hvis jeg skulde vedblive at ha'e Agtelse 
for mig selv. 

Lindow 

(slutter Aende i sine Arme). 

Jeg véd kun én Hjælp for os, Magda: 
hvis Du vil tro paa mig, tro, at jeg holder af 
Dig, tro, at jeg kan være Noget for Dig, 

saa Magda, derved vil Du ogsaa bringe 

mig til at tro paa mig selv, og Du kan vist 
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forstaa, at det er det, jeg trænger mest til af 
alt. — Tak, fordi Du kom til mig. Jeg har saa 
meget at sige Dig, saa meget at søge Trøst for. 

Magda. 

— Lindow! 

Lindow. * 

Der er Ingen, der nogensinde har vist mig 
Fortrolighed. Det har været min Ulykke. Du 
er den første, der har havt Tillid til mig. 

Magda. 
Gid jeg maa kunne gjøre Dig lykkelig. 

Lindow. 
Det vil Du, med Guds Hjælp, Magda! 

Magda. 
Naar Du bliver det, bliver Din Hustru det 
ogsaa. 

Lindow. 

— Jeg hører Povls Stemme. 

Magda 

(vil gaa). 

Lindow. 
Nej, bliv. 

Magda, 
Lad mig gaa! 

(Hun gaar ud til højre.) 

Lindow 

(sætter sig ved Bordet). 

Nanna og Povl 
(komme fia venstre). 
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Nanna. 
Her er Landløberen. 
Povl 

(rækker Lindow Haanden). 

God Dag, Papa! 

Lindow. 
Hvor har Du været hele Dagen? 

Povl. 
I Skoven. 

Lindow. 
I Skoven? 

Povl 

(fremme paa Scenen). 

En lang Tour, en meget lang Tour. 

(Staar avis.) 

Nanna 

(staar og ser ud af Vinduet). 
(Taushed.) 

Povl. 
Papa, hvis Du har Lejlighed nu, vilde jeg 
gjerne, tale med Dig. 

Lindow. 
Vore Ønsker mødes, min Søn. Jeg har ogsaa 
noget at tale med Dig om. 

Nanna 

(lidt frem). 

Saa skal jeg vel gaa? 

Povl. 
Jeg har ikke Noget imod, at Du bliver, jeg 
kunde tværtimod ønske det. 

9 



i 
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Nanna. 
Men, Papa? 

Lindow. 
Naar jeg ønsker, Du skal gaa, skal jeg nok 
sige Dig det. 

Nanna 

(gaar hen og tager Lindow om Halsen). 

Aa, Papa, vi to kunde vist ogsaa have 
Noget at tale sammen om. 

Lindow. 
Sæt Dig deri 

Nanna 

(sætter lig lige overfor ham ved Bordet). 

Povl 

(itaar fremme). 

Jeg rejser herfra, Papa I — i Aften. 
Lindow 

<med et Sæt). 

Rejser? 

Povl. 
Ja, til Paris, for at modtage den Ansættelse,, 
jeg har faaet Løfte om. 

Lindow 

(ser udforskende paa ham et Øjeblik). 

Du er en besynderlig vægelsindet Natur^ 
Povl. 

Povl. 
Det er bedst for mig selv, om jeg rejser. 
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Lindow. 
Det mente Du ikke forleden Dag, tværtimod, 
da sagde Du, at Du vilde blive syg af Kjemvé, 
om Du nu skulde bort herfra. 

Povl. 
I Det bliver jtg sikkert ogsaa, men jeg rejser 
alligevel. 

Lindow. 
Alligevel? — men saa sig mig dog Grun- 
den. (Bækker sin Haand ud.) Povl, Du skal ikke være 
bange for at betro mig alt. 

Povl 

(stadig i samme bortyendte Stilling). 

Papa, jeg har truffet min Mor og talt med 
hende. Hos hende er det, jeg har været fra i 
Morges. 

Lindow 

(springer op). 

Din Mor? 

Nanna 

(rejser sig og gri\>er om Lindows Arm). 

— Papa! 

Povl. 
Hun har i to Maaneder boet i det lille Hus 
ved Enden af Skoven; dér har jeg mødt hende. 

Lindow. 
Christence? 

Nanna 

<lægger sin Arm om Lindows Skulder og staar saåledes hos ham 
under det følgende). 

9* 



^^ . 
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Povl. 
Som Du véd, er hendes Mand død for over 
et Fjerdingaar siden. — Hun har ikke været 
lykkelig med ham. 

Lindow. 
Heller ikke lykkelig med ham? 

Povl. 
Nu er hun først paa Veje til at blive det. 

Lindow. 
Nu, hun har levet — ? 
Povl. 
Hendes egentlige Livsværk staar endnu til- 
bage, det er det at opdrage mig. 

Lindow. 
Opdrage Dig? 

Povl. 
Da hendes Mand døde, rejste hun hertil. 
Hun vilde se os, det vil sige, Nanna og mig. 
Nanna. 
Aa, Papa, hun er saa mild. 
Lindow 

(vender sig). 

Har ogsaa Du sét hende? 

Nanna. 
Ja, Tilfældet har ført os til hende. Hun er 
Verners Værtinde. 

Lindow. 
Hun ? Han omtalte hende nys, han var her, 
hun skulde rejse — ? 
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Povl 

(stadig i lamme Stilling). 

Ja, hun skal rejse — i Aften — med mig. 
Vi vil leve sammen. 



I Udlandet? 
Ja! 



Lindow. 

Povl. 
Lindow 

(gaar Udt). 

Nanna 

(over til Povl). ^ 

Lindow. 
Det ser jeg ikke gjerne. 

Povl 

(vender sig). 

Hvorfor ikke ? 

Lindow. 
Hun er af den Slags Kvinder, hvis Omgang 
ikke er gavnlig for unge Mænd. 

Povl 

(bruser op). 

Min Mor! 

Lindow. 
Ligemeget. 

Povl. 
Du kjender hende jo ikke. Du véd jo ikke, 
hvorledes hun er nu, Papa. 
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(standser). 

Jeg kjender hende, Povll 
Povl 

(nærmer sig ham). 

Blid og stille! 

Lindow. 
Hun? — hun var Lidenskaben selv. 

Nanna. 
Husk dog, hvad hun har lidt, Papa! 





Lindow 




(gaar igjen).' 


Hun vil bedrage Jer. - 


Komedie for Jer. 






Povl 


Komedie? 


(mod ham). 



Hun har spillet 



Nanna 

(ligeledes). 

Komedie, Papa? 

Lindow 

(til Povl). 

Ligemeget. Jeg ønsker, at Du ikke har 
Noget med denne Kvinde at skaffe. Hun har i 
sin Tid forladt Dig, nu skal Du ikke søge 
hende. (SMter sig ved Bordet.) Huu fordærver Dig, 
Du gaar til Grunde i hendes Nærhed, hun til- 
intetgjør Din Tro, Din Sædelighedsfolelse. 

Nanna 

(staar bag Lindows Stol). 
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(staar fremme). 

Jeg har ingen af Delene, Papa!- 

Lindow. 
Hvad? er der ikke i alle Maader bleven 
sørget for Din Opdragelse? 

Povl. 
Jeg véd kun ét eneste Menneske, som har 
givet sig af med at opdrage mig, nemlig den 
Mand, som i otte Aar levede her paa Gaarden 
og hed den unge Herres Hovmester. Men han 
har kun hjulpet til at rive ned, hvad han skulde 
t>ygge op. Jeg kunde vende og dreje ham, 
som jeg vilde. 

Lindow 

(bedrøvet). 

Povl ! 

Povl 

(nærmere). 

Du selv. Papa, har aldrig givet Dig af med 
mig. — Det, at Mor forlod Dig, gjorde 
Dig komplet sløv. Du brød Dig ikke om 
Nogetsomhelst, ikke en Gang om Dine Børn. 
Du hverken tog Dig af os eller opdrog os. — 
Spørg Nanna I 

Nanna. 
Ja, Papa! Du véd det vist ikke, men jeg 
har været paa Veje til at blive skrækkelig 
ulykkelig. Jeg har spillet højt Spil med det, en 
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Kvinde først og fremmest bør vogte paa. Aa 
Papa, Du maa ikke være vred paa mig 

Lindow. 
Børn, hvad er det, I dér siger mig! — - 
om jeg er vred — ? nej, nej, tværtimod, jeg^ 
maa jo være glad over, at vi en Gang kommer til 
at tale ud sammen. — Ja, jal I har vist Ret i 
at sige, at Eders Far har forsømt Jer, men I 
kan tro, at den Sorg er ogsaa stor, stor nok til 
at kunne gjøre en Mand svag og berøve ham 
al Tillid til sig selv og sine nærmeste, at den, 
han elsker, den, han tror paa, den, han sætter 
højst af alle, forlader ham, skuffer ham, ja, 
bringer den værste Haan, der kan overgaa en 
Mand, over hans Hoved. — Hvad Under, at 
jeg, efter at Eders Mor havde forladt mig, mi- 
stede noget af den Glæde, som jeg ellers havde 
følt ved at se mine Børn, og hvad Under, at 
jeg da forsømte Jer, naar Synet af Jer kun voldte 
mig Smerte! — Ja, saa maatte I voxe op uden 
at lære Eders Far at kjende, og saa var Eders 
Far fremmed for Jer, da I blev voxne. Jeg véd, at 
jeg har søgt at drage Jer til mig, men da det ikke 
strax lykkedes mig, mistede jeg Modet. — Ja, ja, 
det er vel sandt, som I siger. Følgen af alt dette 
er bleven, at vi ikke har levet sammen, at I har 
maattet opdrage Jer selv. — Stakkels Børn! 

Povl. 
Aa, Papa I 
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Nanna. 
Papa! 

Povl. 

Papa, tilgiv mig, hvis jeg har talt hensyns- 
løst og uærbødigt til Dig, tilgiv mig. 

Lindow. 

— Alt, Povll 

Povl. * 
Papa, Du skal ikke være bedrøvet. -- Der 
skal nok blive noget godt ud af os begge to. 
For Nanna vil Verner sørge og for mig, for 
mig vil Mor sørge. Jeg forsikrer Dig, Papa 
aa, jeg kunde sige Dig Ting, som — 

Lindow. 

— Ja, saa rejs med hende, og Gud være 
med Jer! — Jeg har vel ingen Ret til at stille 
mig mellem hende og Dig, da jeg føler, jeg selv 
ikke er i Stande til at give Dig det, Du 
trænger til. 

Povl 

(trykker hans Haand). 

Nanna. 
Kjære, kjære Papa, blot jeg kunde være 
noget rigtig for Dig! — Hys! — er det ikke 
Verners Stemme? — det er ikke værdt, han 
kommer herind. — Nu gaar vi ned til Mor, 
Papa; skal jeg bringe hende en Hilsen? 

Lindow. 
Ja, gjør kun det. 
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(tager ham om Halsen). 

Farvel, Papa! (tu Povi.) Ja, vi sés jo. 

(Gaar ud til Tenstre.) 
(Kort Pause.) 

Lindow 

{lægser sine Hænder paa Povls Skuldre og ser et Øjeblik paa ham) 

Og nu skal jeg sige Dig, hvad jeg vilde tale 
med Dig om. — Povl, jeg har været nær ved 
at miste ogsaa min anden Hustru. 

Povl 

(forfærdet). 

Papa I 

Lindow. 
Jeg haaber, at det ikke alene er, fordi Du 
har truffet Din Mor, at Du vil rejse. — Jeg 
véd nu, hvorfor Dit Hjem i den sidste Tid var 
bleven saa godt. 

Povl. 
Papa! 

Lindow. 
Vi behøver ikke at tale mer om den Sag. 
Jeg er glad ved, at Du selv kom til mig 
og sagde, at Du vilde rejse. Du har derved 
befriet mig fra en vanskelig Pligt. Jeg har 
Agtelse for Dig, min Søn. 

-Povl. 
Det er for Mor, Du skal ha'e Agtelse,. 
Papa I Hun havde set Mama og mig sanmien 
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Lindow. 
Det var altsaa ikke udelukkende for sin 
egen Skyld, hun vilde, Du skulde rejse? 

Povl. 
Nej, nærmest for min. 

Lindow. 
Tak, /ordi Du har sagt mig det. 

Povl 

(efter Jcort Taashed). 

Papa, jeg har en Bøn til Dig. 

Lindow. 
Jeg kjender den, men jeg opfylder den ikke. 

Povl. 
— Ikke? 

Lindow. 
Du skal rejse liden at se hende. Det er 
bedst, baade for Dig selv og for hende — og 
for mig. Nu har Du i saa lang Tid kun adlydt 
Dig selv; adlyd nu en Gang Din Far I 

Povl. 
Jeg rejser uden at se hende. 

Lindow. 
En Hilsen fra Dig skal jeg bringe hende. 

Povl. 
.— Blot en Tak! 
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Li;idow. 
— Farvel min Søn, og Gud være med Dig I 
Og tilgiv saa Din Far, hvad han har forsømt. 

Povl 

(falder ham om Halien). 

Aa, Papa! 

Lindow. 
Farvel, min Sønl 

(Ledsager ham til Døren.) " 

Povl 

(gaar hastig ud til venstre). 

Lindow 

(gaar langsomt frem). 

Magda, nu skal vort Samliv begynde. 

(Gaar ud til højre.) 
(Tttppet falder.) 
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